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“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß
��…„“��…†„…�ˆ…! 
�îäðåç÷èêè, êóñòîðåçû è 
òðèììåðû ìîãóò áûòü îïàñíû!  
�åáðåæíîå èëè íåïðàâèëüíîå 
ïðèìåíåíèå ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíîé èëè ñìåðòåëüíîé 
òðàâìå ïîëüçîâàòåëß èëè 
îêðóæàþùèõ. Šðàéíå âàæíî âíèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàòü ðóêîâîäñòâî îïåðàòîðà.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
èíñòðóêöèþ è óáåäèòåñü, ÷òî 
‚àì âñå ïîíßòíî.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

• ‡àùèòíûé øëåì â òåõ 
ñëó÷àßõ, êîãäà ñóùåñòâóåò 
âåðîßòíîñòü ïàäåíèß 
ïðåäìåòîâ

• ‘ïåöèàëüíûå 
øóìîçàùèòíûå íàóøíèêè

• �ðîâåðåííûå çàùèòíûå î÷êè

 
Œàêñèìàëüíàß ñêîðîñòü 
âðàùåíèß âûõîäíîé îñè, îá/
ìèí

 
�òà ïðîäóêöèß îòâå÷àåò 
òðåáîâàíèßì ñîîòâåòñòâóþùèõ 
íîðìàòèâîâ EC.

 
 

�åðåãèòåñü îòñêàêèâàþùèõ 
ïðåäìåòîâ è ðèêîøåòîâ.

 
�îëüçîâàòåëü ìàøèíîé 
äîëæåí óáåäèòüñß â òîì, ÷òî â 
ðàäèóñå 15 ì âî âðåìß ðàáîòû 
íåò ëþäåé èëè æèâîòíûõ.

Œàøèíû, îñíàùåííûå 
ïîäðåç÷èêàìè èëè ëåçâèßìè 
äëß ðåçêè òðàâû, ìîæåò ðåçêî 
áðîñàòü â ñòîðîíó, êîãäà 
ëåçâèß âõîäßò â êîíòàêò ñ 
çàêðåïëåííûì îáúåêòîì. �òî 
íàçûâàåòñß îòäà÷åé. ‚ ðåçóëüòàòå êîíòàêòà ñ 
ëåçâèåì ìîæíî ïîòåðßòü ðóêó èëè íîãó. ‚ñåãäà 
ñëåäèòå, ÷òîáû ëþäè è æèâîòíûå íàõîäèëèñü 
íà ðàññòîßíèè íå ìåíåå 15 ì îò ìàøèíû.

 
 

�îëüçóéòåñü ñïåöèàëüíûìè 
çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè.

 
 

�îëüçóéòåñü íå ñêîëüçßùèìè 
è óñòîé÷èâûìè ñàïîãàìè.

 
�îëüçóéòåñü òîëüêî 
íåìåòàëëè÷åñêèì, ãèáêèì 
ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì, 
òàêèì êàê ãîëîâêà òðèììåðà 
ñî ñòðóíîé òðèììåðà. 

˜óìîçàùèòíûå ýìèññèè â 
îêðóæàþùóþ ñðåäó ñîãëàñíî 
„èðåêòèâû …âðîïåéñêîãî 
‘îîáùåñòâà. �ìèññèß ìàøèíû 
ïðèâåäåíà â ãëàâå 
’åõíè÷åñêèå äàííûå è íà 
òàáëè÷êå.

 
„ðóãèå ñèìâîëû/íàêëåéêè íà ìàøèíå 
îòíîñßòñß ê ñïåöèàëüíûì òðåáîâàíèßì 
ñåðòèôèêàöèè íà îïðåäåëåííûõ ðûíêàõ.

�ðîâåðêà è/èëè îáñëóæèâàíèå 
äîëæíû âûïîëíßòüñß òîëüêî 
ïðè âûêëþ÷åííîì äâèãàòåëå, 
êîãäà êíîïêà îñòàíîâêè 
íàõîäèòñß â ïîëîæåíèè STOP.

 
 

�îëüçóéòåñü ñïåöèàëüíûìè 
çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè.

 
 

’ðåáóåò ðåãóëßðíîé ÷èñòêè.

 
 

‚èçóàëüíàß ïðîâåðêà.

 
�áßçàòåëüíî ñëåäóåò 
ïîëüçîâàòüñß ïðîâåðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè.

50FT

15 m

50FT
15 m
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‘îäåðæàíèå �åðåä çàïóñêîì ïðîñëåäèòå çà 
ñëåäóþùèì:
• ‚íèìàòåëüíî ïðî÷åñòü èíñòðóêöèþ ïî 

ýêñïëóàòàöèè.
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‚àæíàß èíôîðìàöèß 8
‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà 8
“ñòðîéñòâà áåçîïàñíîñòè ìàøèíû 9
�èëüíûé àïïàðàò 13
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Œîíòàæ ðóëß è ðó÷êè ãàçà 16
’ðàíñïîðòíîå ïîëîæåíèå, ðóëü 16
Œîíòàæ ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß 17
Œîíòaæ çaùèòû ëeçâèß/êîìáèíèðîâaííîé 
çaùèòû, ëeçâèß äëß òðaâû è îïîðíîé ÷àøêè 
íà øàðèêîïîäøèïíèêàõ 17
“ñòàíîâêà ùèòêà ëåçâèß è ëåçâèß äëß 
ïèëåíèß 18
“ñòàíîâêà äðóãèõ çàùèò è ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß 19
�åãóëèðîâàíèå ïîëîæåíèß îñíàñòêè è 
ïîäðåç÷èêà 20
‹ßìêànTriobalance 20
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�ðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè çàïðàâêå  22
�îäãîòîâêà òîïëèâíîé ñìåñè 22
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�ðîâåðêà ïåðåä ïóñêîì 24
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’…•�ˆ—…‘Š�… ��‘‹“†ˆ‚��ˆ…

Šàðáþðàòîð 31
ƒëóøèòåëü 33
‘èñòåìà îõëàæäåíèß 34
‚îçäóøíûé ôèëüòð 34
“ãëîâàß çóá÷àòàß ïåðåäà÷à 34
‚åäóùèé âàë 35
‘âå÷à çàæèãàíèß 35
�àáîòà â çèìíèõ óñëîâèßõ 35
ƒðàôèê òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèß 37
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’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè 38
ƒàðàíòèß …‘ î ñîîòâåòñòâèè 40

!
��…„“��…†„…�ˆ…! 
�ðîäîëæèòåëüíîå âîçäåéñòâèå øóìà 
äàåò íåèçëå÷èìîå óõóäøåíèå ñëóõà. 
‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü, ïîýòîìó, 
ñïåöèàëüíûìè íàóøíèêàìè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �è ïðè êàêèõ 
îáñòîßòåëüñòâàõ íå äîïóñêàåòñß 
âíåñåíèå èçìåíåíèé â 
ïåðâîíà÷àëüíóþ êîíñòðóêöèþ 
ìàøèíû áåç ðàçðåøåíèß 
èçãîòîâèòåëß. �îëüçóéòåñü òîëüêî 
îðèãèíàëüíûìè çàï÷àñòßìè. 
‚íåñåíèå íåðàçðåøåííûõ èçìåíåíèé 
è/èëè èñïîëüçîâàíèå íåðàçðåøåííûõ 
ïðèñïîñîáëåíèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíîé òðàâìå èëè äàæå ê 
ñìåðòåëüíîìó èñõîäó äëß îïåðàòîðà 
èëè äðóãèõ ëèö.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �îäðåç÷èê, 
êóñòîðåç èëè òðèììåð, êîòîðûìè 
ïîëüçóþòñß íåáðåæíî èëè 
íåïðàâèëüíî, ìîãóò îêàçàòüñß 
îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé 
ìîæåò íàíåñòè ñåðüåçíóþ èëè 
ñìåðòåëüíóþ òðàâìó ïîëüçîâàëåëþ 
èëè îêðóæàþùèì. —ðåçâû÷àéíî 
âàæíî, ÷òîáû âû ïðî÷èòàëè 
íàñòîßùåå �óêîâîäñòâî è ïîíßëè 
åãî ñîäåðæàíèå.
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“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü!
Œû ïîçäðàâëßåì âàñ ñ âûáîðîì èíñòðóìåíòà Husqvarna! ”èðìà Husqvarna áåðåò ñâîå íà÷àëî â 1689 
ãîäó, êîãäà êîðîëü Šàðë XI ïîñòàíîâèë ñîçäàòü ôàáðèêó ïî èçãîòîâëåíèþ ìóøêåòîâ íà áåðåãó ðå÷êè 
Huskvarna. Œåñòî îêîëî ðå÷êè Huskvarna áûëî ðàçóìíûì âûáîðîì, òàê êàê ýíåðãèß òå÷åíèß âîäû 
èñïîëüçîâàëàñü â ïðîèçâîäñòâå. ‚ òå÷åíèå áîëåå 300 ëåò ñóùåñòâîâàíèß ôàáðèêè Husqvarna, íà íåé 
ïðîèçâîäèëîñü ìíîæåñòâî ðàçëè÷íûõ èçäåëèé, íà÷èíàß îò êàìèíîâ è äî ñîâðåìåííûõ êóõîííûõ 
ìàøèí, øâåéíûå ìàøèíêè, âåëîñèïåäû, ìîòîöèêëû è äð. ‚ 1956 áûëà âûïóùåíà ïåðâàß ãàçîíîêîñèëêà 
ñ ìîòîðîì, ïîñëå ÷åãî â 1959 ãîäó áûëà âûïóùåíà ïåðâàß ìîòîðíàß ïèëà. ‚ ýòîé îáëàñòè 
ïðîèçâîäñòâà äåßòåëüíîñòü Husqvarna îñóùåñòâëßåòñß è ñåãîäíß.

‘åãîäíß Husqvarna ßâëßåòñß îäíèì èç âåäóùèõ â ìèðå ïðîèçâîäèòåëåé èçäåëèé äëß ëåñíûõ è 
ñàäîâûõ ðàáîò ñàìîãî âûñîêîãî êà÷åñòâà è ìîùíîñòè. –åëü áèçíåñà çàêëþ÷àåòñß â òîì, ÷òîáû 
ðàçðàáàòûâàòü, ïðîèçâîäèòü è ðàñïðîñòðàíßòü íà ðûíêå èçäåëèß ñ ìîòîðíûì ïðèâîäîì äëß ðàáîòû 
â ëåñó è â ñàäó, à òàêæå â ñòðîèòåëüñòâå è â ïðîìûøëåííîì êîìïëåêñå. ”èðìà Husqvarna òàêæå 
ñòðåìèòñß áûòü âïåðåäè â ýðãîíîìèêå, óäîáñòâå ïîëüçîâàíèß, áåçîïàñíîñòè è ýêîëîãèè, è ïî ýòîé 
ïðè÷èíå áûëî ðàçðàáîòàíî ìíîãî ðàçëè÷íûõ ôóíêöèé, êîòîðûå óëó÷øàþò ïðîäóêöèþ â ýòèõ 
îáëàñòßõ.

Œû óáåæäåíû â òîì, ÷òî ‚û ïî äîñòîèíñòâó îöåíèòå êà÷åñòâî íàøåãî èçäåëèß è ìîùíîñòü è 
îñòàíåòåñü äîâîëüíûì èì íà ïðîòßæåíèè äëèòåëüíîãî âðåìåíè. �ðèîáðåòåíèå êàêîãî-ëèáî èç 
íàøèõ èçäåëèé, äàåò ‚àì äîñòóï ê ïðîôåññèîíàëüíîé ïîìîùè ïî åãî ðåìîíòó è îáñëóæèâàíèþ, åñëè 
â ýòîì âñå-òàêè âîçíèêíåò íåîáõîäèìîñòü. …ñëè ìàøèíà áûëà ïðèîáðåòåíà íå â îäíîì èç íàøèõ 
ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ìàãàçèíîâ, óçíàéòå â áëèæàéøåé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ‚àøåé ìàøèíîé, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà äîëãîå 
âðåìß. �îìíèòå î òîì, ÷òî íàñòîßùåå ðóêîâîäñòâî ßâëßåòñß öåííûì äîêóìåíòîì. ‚ûïîëíßß 
òðåáîâàíèß èíñòðóêöèè (ïîëüçîâàíèå, ñåðâèñ, îáñëóæèâàíèå è ò.ä.) ‚û çíà÷èòåëüíî ïðîäëèòå ñðîê 
ñëóæáû ìàøèíû è ïîäíèìèòå åå âòîðè÷íóþ ñòîèìîñòü. Šîãäà ‚û áóäåòå ïðîäàâàòü ‚àøó ìàøèíó, íå 
çàáóäüòå ïåðåäàòü èíñòðóêöèþ íîâîìó âëàäåëüöó.

‘ïàñèáî çà òî, ÷òî ‚û ïîëüçóåòåñü èíñòðóìåíòîì Husqvarna!

Husqvarna AB ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä ðàçðàáîòêîé ñâîèõ èçäåëèé è ïîýòîìó îñòàâëßåò çà ñîáîé 
ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé â ôîðìó è âíåøíèé âèä áåç ïðåäâàðèòåëüíûõ ïðåäóïðåæäåíèé.
4 – Russian



    

—’� …‘’œ —’�?

   
—òî åñòü ÷òî íà ïîäðåç÷èêå? (355RX)
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1 Šîíòðãàéêà

2 “ãëîâàß çóá÷àòàß ïåðåäà÷à

3 Šîëïà÷îê îòâåðñòèß äëß êîíñèñòåíòíîé 
ñìàçêè, óãëîâàß çóá÷àòàßïåðåäà÷à

4 ’ðóáêà âàëà

5 ‚èíò ðåãóëèðîâêè ðóêîßòîê

6 �îäâåñêà äëß îñíàñòêè

7 ’îïëèâíûé áàê

8 Šðûøêà öèëèíäðà

9 Šîëïà÷îê è ñâå÷à çàæèãàíèß

10 �ó÷êà ñòàðòåðà

11 Šðûøêa âîçäóøíîãî ôèëüòða

12 �óëü

13 ’îïëèâíûé íañîñ

14 „åêîìïðåññèîííûé êëàïàí

15 �û÷àã ïîäñîñà

16 Šîíòàêò îñòàíîâêè

17 Šíîïêà ñòàðòîâîãî ïîëîæåíèß ãàçà

18 �û÷àã áëîêèðîâêè êóðêà ãàçà

19 �åãóëèðîâêà òðîñà ãàçà

20 Šóðîê ãàçà

21 ’ðèììåðíàß ãîëîâêà

22 †åñòßíîé êîëïàê

23 �îâîäêîâûé ïàòðîí

24 ‡àùèòà ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß

25 ‡àìûêàþùèé áîëò

26 �ïîðíûé êîëïàê

27 �ïîðíûé ôëàíåö

28 �åæóùèé äèñê äëß êîøåíèß

29 ‡àùèòíûé êîæóõ

30 Šëþ÷-øåñòèãðàííèê

31 �òâåðòêà äëß êàðáþðàòîðà

32 ‘òîïîðíûé øòèôò

33 ’îðöîâûé ãàå÷íûé êëþ÷

34 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè

35 ‹ßìêà
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—òî åñòü ÷òî íà ïîäðåç÷èêå? (355FX, 355FXT)
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1 Šîíòðãàéêà

2 “ãëîâàß çóá÷àòàß ïåðåäà÷à

3 Šîëïà÷îê îòâåðñòèß äëß êîíñèñòåíòíîé 
ñìàçêè, óãëîâàß çóá÷àòàßïåðåäà÷à

4 ’ðóáêà âàëà

5 ‚ûêëþ÷àòåëü ïîäîãðåâà ðóêîßòîê (355FXT)

6 Šóðîê ãàçà

7 Šîíòàêò îñòàíîâêè

8 �û÷àã áëîêèðîâêè êóðêà ãàçà

9 ‚èíò ðåãóëèðîâêè ðóêîßòîê

10 �îäâåñêà äëß îñíàñòêè

11 ’îïëèâíûé áàê

12 Šðûøêà öèëèíäðà

13 Šîëïà÷îê è ñâå÷à çàæèãàíèß

14 �ó÷êà ñòàðòåðà

15 Šðûøêa âîçäóøíîãî ôèëüòða

16 �óëü

17 ’îïëèâíûé íañîñ

18 „åêîìïðåññèîííûé êëàïàí

19 �û÷àã ïîäñîñà

20 �ïîðíûé ôëàíåö

21 ‹åçâèå äëß ïèëåíèß

22 �îâîäêîâûé ïàòðîí

23 ‡àùèòà ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß

24 ‡àùèòíûé êîæóõ

25 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè

26 Šëþ÷-øåñòèãðàííèê

27 �òâåðòêà äëß êàðáþðàòîðà

28 ‘òîïîðíûé øòèôò

29 ’îðöîâûé ãàå÷íûé êëþ÷

30 ‹ßìêà
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1 “ãëîâàß çóá÷àòàß ïåðåäà÷à

2 Šîëïà÷îê îòâåðñòèß äëß êîíñèñòåíòíîé 
ñìàçêè, óãëîâàß çóá÷àòàßïåðåäà÷à

3 ’ðóáêà âàëà

4 Šóðîê ãàçà

5 Šîíòàêò îñòàíîâêè

6 Šíîïêà ñòàðòîâîãî ïîëîæåíèß ãàçà

7 �û÷àã áëîêèðîâêè êóðêà ãàçà

8 �åãóëèðîâêà òðîñà ãàçà

9 �îäâåñêà äëß îñíàñòêè

10 ’îïëèâíûé áàê

11 Šðûøêà öèëèíäðà

12 Šîëïà÷îê è ñâå÷à çàæèãàíèß

13 �ó÷êà ñòàðòåðà

14 Šðûøêa âîçäóøíîãî ôèëüòða

15 �óëü

16 ’îïëèâíûé íañîñ

17 „åêîìïðåññèîííûé êëàïàí

18 �û÷àã ïîäñîñà

19 ‡àùèòà ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß

20 �îâîäêîâûé ïàòðîí

21 ‹eçâèe äëß ðóáêè

22 �ïîðíûé ôëàíåö

23 Šîíòðãàéêà

24 ‡àùèòíûé êîæóõ

25 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè

26 Šëþ÷-øåñòèãðàííèê

27 �òâåðòêà äëß êàðáþðàòîðà

28 ‘òîïîðíûé øòèôò

29 ’îðöîâûé ãàå÷íûé êëþ÷

30 ‹ßìêà
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‚àæíàß èíôîðìàöèß

‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà

‡�™ˆ’�Y‰ ˜‹…Œ

‡àùèòíûé øëåì ñëåäóåò îäåâàòü ïðè îáðåçêå 
äåðåâüåâ íà âûñîòå áîëåå 2 ì.

‡�™ˆ’�Y… ��“˜�ˆŠˆ

‘ëåäóåò ïîëüçîâàòüñß çàùèòíûìè íàóøíèêàìè 
ñ äîñòàòî÷íûì çàãëóøàþùèì ýôôåêòîì.

‡�™ˆ’� ƒ‹�‡

‘ëåäóåò âñåãäà ïîëüçîâàòüñß îäîáðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè. �ðè ïîëüçîâàíèè âèçèðîì 
ñëåäóåò ïîëüçîâàòüñß òàêæå îäîáðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè. �îä îäîáðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè ïîäðàçóìåâàþòñß î÷êè, 

‚�†��!

Œàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà òîëüêî äëß 
òðåììåðíîé îáðàáîòêè ãàçîíà, ñòðèæêè òðàâû 
è/èëè ðàñ÷èñòêè ëåñà.

…äèíñòâåííûìè ïðèñïîñîáëåíèßìè, êîòîðûå 
ìîãóò èñïîëüçîâàòüñß âìåñòå ñ äâèãàòåëåì â 
êà÷åñòâå ïðèâîäà, ßâëßþòñß ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå, ðåêîìåíäîâàííîå íàìè â ãëàâå 
’åõíè÷åñêèå äàííûå.

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé åñëè âû 
óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè ïðèíèìàåòå 
ëåêàðñòâà, âîçäåéñòâóþùèå íà çðåíèå, 
ðåàêöèþ èëè êîîðäèíàöèþ.

�îëüçóéòåñü îáîðóäîâàíèåì äëß çàùèòû 
ëþäåé. ‘ì. ðàçäåë ‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå.

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé, êîòîðàß 
áûëà ìîäèôèöèðîâàíà ïî ñðàâíåíèþ ñ 
ïåðâîíà÷àëüíûì âàðèàíòîì.

�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå äåôåêòíóþ ìàøèíó. 
�ðîâîäèòå ðåãóëßðíûå îñìîòðû, óõîä è 
îáñëóæèâàíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûì 
ðóêîâîäñòâîì. �åêîòîðûå îïåðàöèè ïî óõîäó è 
îáñëóæèâàíèþ âûïîëíßþòñß òîëüêî 
ïîäãîäîâëåííûìè ñïåöèàëèñòàìè. ‘ì. ðàçäåë 
“õîä.

�åðåä íà÷àëîì ðàáîòû íåîáõîäèìî 
óñòàíîâèòü âñå êðûøêè, ùèòêè è ðó÷êè. 
“áåäèòåñü, ÷òî êîëïà÷îê ñâå÷è çàæèãàíèß è 
ïðîâîä çàæèãàíèß íå ïîâðåæäåíû, ÷òîáû 
èçáåæàòü ðèñêà ïîðàæåíèß ýëåêòðè÷åñêèì 
òîêîì.

�îëüçîâàòåëü ìàøèíîé îáßçàí ñëåäèòü çà 
òåì, ÷òîáû â ðàäèóñå 15 ì âî âðåìß ðàáîòû íå 
íàõîäèëèñü ëþäè èëè æèâîòíûå. Šîãäà íà 
îäíîì è òîì æå ó÷àñòêå îäíîâðåìåííî 
ðàáîòàþò íåñêîëüêî ïîëüçîâàòåëåé, òî 
áåçîïàñíîå ðàññòîßíèå ðàâíî äâîéíîé äëèíå 
äåðåâà, íî íå ìåíåå 15 ì.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‘èñòåìà 
çàæèãàíèß ìàøèíû âî âðåìß ðàáîòû 
ñîçäàåò ýëåêòðîìàãíèòíîå ïîëå. ‚ 
îïðåäåëåííûõ îáñòîßòåëüñòâàõ ýòî 
ïîëå ìîæåò ñîçäàâàòü ïîìåõè äëß 
ýëåêòðîííîãî ñòèìóëßòîðà ñåðäöà. 
—òîáû èçáåæàòü ðèñêà ñåðüåçíîãî 
ïîâðåæäåíèß èëè ñìåðòè, ëèöàì ñ 
ýëåêòðîííûìè ñòèìóëßòîðàìè 
ñåðäöà ðåêîìåíäóåòñß 
ïðîêîíñóëüòèðîâàòüñß ñ âðà÷îì è 
èçãîòîâèòåëåì ñòèìóëßòîðà, ïðåæäå 
÷åì ïðèñòóïàòü ê ðàáîòå ñ ýòîé 
ìàøèíîé.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �àáîòà 
äâèãàòåëß â çàêðûòîì èëè â ïëîõî 
ïðîâåòðèâàåìîì ïîìåùåíèè ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ñìåðòåëüíîìó èñõîäó â 
ðåçóëüòàòå óäóøåíèß èëè çàðàæåíèß 
óãàðíûì ãàçîì.

‚�†��!

�îäðåç÷èê, êóñòîðåç èëè òðèììåð, êîòîðûìè 
ïîëüçóþòñß íåáðåæíî èëè íåïðàâèëüíî, ìîãóò 
îêàçàòüñß îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé 
ìîæåò íàíåñòè ñåðüåçíóþ èëè ñìåðòåëüíóþ 
òðàâìó ïîëüçîâàëåëþ èëè îêðóæàþùèì. 
—ðåçâû÷àéíî âàæíî, ÷òîáû âû ïðî÷èòàëè 
íàñòîßùåå �óêîâîäñòâî è ïîíßëè åãî 
ñîäåðæàíèå.

‚î âðåìß ðàáîòû ñ ìàøèíîé âû äîëæíû 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå îäîáðåííûå 
ñðåäñòâà çàùèòû. ˆíäèâèäóàëüíûå ñðåäñòâà 
çàùèòû íå ìîãóò ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü ðèñê 
ïîëó÷åíèß òðàâìû, íî ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå 
îíè ñíèæàþò òßæåñòü òðàâìû. �áðàùàéòåñü çà 
ïîìîùüþ ê äèëåðó ïðè âûáîðå îáîðóäîâàíèß.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚ñåãäà ñëåäèòå 
çà ïðåäóïðåæäàþùèìè ñèãíàëàìè 
èëè êðèêîì, êîãäà ïîëüçóåòåñü 
çàùèòíûìè íàóøíèêàìè. ‘íèìàéòå 
íàóøíèêè ñðàçó æå ïîñëå òîãî, êàê 
áóäåò îñòàíîâëåí äâèãàòåëü.
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îòâå÷àþùèå íîðìàòèâàì ��‘ˆ ‡87.1 äëß ‘˜� 
èëè …� 166 äëß ñòðàí …�.

�“Š�‚ˆ–Y

‚ ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè, íàïðèìåð, äëß ñáîðêè 
ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß, ñëåäóåò íàäåòü 
ðóêàâèöû.

‘���ƒˆ

�îëüçóéòåñü ñàïîãàìè ñî ñòàëüíûì íîñêîì è ñ 
íåñêîëüçêîé ïîäîøâîé.

����—�Ÿ �„…†„�

�îëüçóéòåñü îäåæäîé èç ïëîòíîé òêàíè è 
èçáåãàéòå ñâîáîäíîé îäåæäû, êîòîðàß ìîæåò 
çàöåïèòüñß çà êóñòû èëè âåòâè. ‚ñåãäà 
íàäåâàéòå ïðî÷íûå áðþêè. �å íîñèòå 
óêðàøåíèß, øîðòû èëè ñàíäàëèè, íå õîäèòå 
áîñèêîì. „ëèííûå âîëîñû íå äîëæíû ñâèñàòü 
íèæå ïëå÷.

��’…—Š� �…�‚�‰ ��Œ�™ˆ

‚ñåãäà èìåéòå ïðè ñåáå àïòå÷êó äëß îêàçàíèß 
ïåðâîé ìåäèöèíñêîé ïîìîùè.

“ñòðîéñòâà áåçîïàñíîñòè 
ìàøèíû
‚ äàííîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß ðàçëè÷íûå 
çàùèòíûå ïðèñïîñîáëåíèß ìàøèíû, èõ ðàáîòà, è 
ïðèâåäåíû îñíîâíûå ïðèíöèïû è ïðàâèëà, 
êîòîðûå íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü äëß 
îáåñïå÷åíèß áåçîïàñíîé ðàáîòû. „ëß òîãî, 
÷òîáû íàéòè, ãäå ðàñïîëîæåíû ýëåìåíòû è 
ìåõàíèçìû ìàøèíû, ñì. ðàçäåë —òî åñòü ÷òî?.

‘ðîê ñëóæáû ìàøèíû ìîæåò áûòü óêîðî÷åí è 
ðèñê àâàðèè óâåëè÷åí, åñëè îáñëóæèâàíèå 
ìàøèíû íå âûïîëíßåòñß ïðàâèëüíûì îáðàçîì è 
åñëè ñåðâèñ è/èëè ðåìîíò íå áûëè âûïîëíåíû 
ïðîôåññèîíàëüíî. …ñëè âàì òðåáóåòñß 

äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, îáðàòèòåñü â 
áëèæàéøóþ ìàñòåðñêóþ ïî îáñëóæèâàíèþ.

�û÷àã áëîêèðîâêè êóðêà ãàçà

�ëîêèðóþùèé ðû÷àã ãàçà ñëóæèò äëß 
ïðåäîòâðàùåíèß ñëó÷àéíîãî âêëþ÷åíèß ãàçà. 
�ðè íàæàòèè íà ïðåäîõðàíèòåëüíûé ðû÷àã (�) 
(ò.å. êîãäà âû ñæèìàåòå ðó÷êó) îí îòïóñêàåò 
ðû÷àã ãàçà (‚). Šîãäà âû îñâîáîæäàåòå 
ðó÷êó,ïðåäîõðàíèòåëüíûé ðû÷àã è ðû÷àã ãàçà 
ïåðåìåùàþòñß â èõ ïåðâîíà÷àëüíîå ïîëîæåíèå. 
�òî ïåðåìåùåíèå îñóùåñòâëßåòñß äâóìß 
íåçàâèñèìûìè âîçâðàòíûìè ïðóæèíàìè. ’àêîå 
óñòðîéñòâî îáåñïå÷èâàåò àâòîìàòè÷åñêóþ 
áëîêèðîâêó ãàçîâîãî äðîññåëß íà õîëîñòîì 
õîäó. 

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ðó÷êà ãàçà â ìîìåíò 
âîçâðàùåíèß áëîêèðîâî÷íîãî ðû÷àãà â 

‚�†��!

„ëß îáñëóæèâàíèß è ðåìîíòà ìàøèíû 
òðåáóåòñß ñïåöèàëüíàß ïîäãîòîâêà. �ñîáåííî 
âàæíî ýòî äëß ðàáîòû ñ çàùèòíûìè 
ïðèñïîñîáëåíèßìè. …ñëè ó ìàøèíû 
îáíàðóæàòñß ëþáûå èç îïèñàííûõ íèæå 
íåèñïðàâíîñòåé, íåìåäëåííî ñâßæèòåñü ñ 
âàøèì ñïåöèàëèñòîì ïî îáñëóæèâàíèþ. �ðè 
ïîêóïêå ëþáîãî èç íàøèõ èçäåëèé ìû 
ãàðàíòèðóåì îáåñïå÷åíèå ïðîôåññèîíàëüíîãî 
ðåìîíòà è îáñëóæèâàíèß. …ñëè ïîñòàâùèê, 
ïðîäàþùèé âàì ìàøèíó, íå ßâëßåòñß äèëåðîì 
ïî îáñëóæèâàíèþ, ñïðîñèòå ó íåãî àäðåñ 
áëèæàéøåé ñïåöèàëèçèðîâàííîé ìàñòåðñêîé.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé ñ 
íåèñïðàâíûìè ýëåìåíòàìè 
çàùèòíîãî îáîðóäîâàíèß. 
�ðîèçâîäèòå ïðîâåðêó è âûïîëíßéòå 
âñå ìåðû ïî îáñëóæèâàíèþ, 
îïèñàííûå â äàííîì ðàçäåëå. …ñëè â 
ðåçóëüòàòå ýòèõ ïðîâåðîê áóäóò 
îáíàðóæåíû íåèñïðàâíîñòè, 
íåìåäëåííî âûçîâèòå ñïåöèàëèñòà 
äëß ðåìîíòà.
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èñõîäíîå ïîëîæåíèå áûëà áëîêèðîâàíà íà 
õîëîñòîì õîäó.

�àæìèòå áëîêèðîâî÷íûé ðû÷àã ãàçà è 
óäîñòîâåðüòåñü, ÷òî îí âîçâðàùàåòñß â 
ïåðâîíà÷àëüíîå ïîëîæåíèå ïðè åãî îòïóñêàíèè.

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ðó÷êà ãàçà è áëîêèðîâî÷íûé 
ðû÷àã ïåðåìåùàëèñü ñâîáîäíî è ÷òîáû 
âîçâðàòíûå ïðóæèíû ðàáîòàëè 
ñîîòâåòñòâóþùèì îáðàçîì.

‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå ‡àïóñê. ‚êëþ÷èòå 
ìàøèíó è ïîëíîñòüþ îòêðîéòå äðîññåëü. 
�òïóñòèòå ðû÷àã äðîññåëß è óäîñòîâåðüòåñü, 
÷òî ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå îñòàíàâëèâàåòñß è 
îñòàåòñß íåïîäâèæíûì. …ñëè ïîñëå ïîñòàíîâêè 
äðîññåëß â ïîëîæåíèå  õîëîñòîãî õîäà ðåæóùèå 
îáîðóäîâàíèå ïðîäîëæàåò âðàùàòüñß, ñëåäóåò 
ïðîâåðèòü ðåãóëèðîâêó õîëîñòîãî õîäà 
êàðáþðàòîðà. ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå 
’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå. 

Šîíòàêò îñòàíîâêè

„àííûé âûêëþ÷àòåëü èñïîëüçóåòñß äëß ïîëíîé 
îñòàíîâêè äâèãàòåëß.

‡àïóñòèòå äâèãàòåëü è ïðîâåðüòå, ÷òîáû îí 
îñòàíîâèëñß ïðè ïåðåâîäå âûêëþ÷àòåëß â 
ïîëîæåíèå ñòîï.

‡àùèòà ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß

�òà çàùèòà ïðåäíàçíà÷åíà äëß òîãî, ÷òîáû íå 
äîïóñòèòü îòáðàñûâàíèß ïðåäìåòîâ â 
íàïðàâëåíèè ïîëüçîâàòåëß. ‡àùèòà 
ïðåäíàçíà÷åíà òàêæå äëß çàùèòû 
ïîëüçîâàòåëß îò ñëó÷àéíîãî ñîïðèêîñíîâåíèß ñ 
ðåçóùèì îáîðóäîâàíèåì.

�ðîâåðüòå, ÷òîáû çàùèòà íå áûëà ïîâðåæäåíà è 
÷òîáû íà íåé íå áûëî òðåùèí. ‡àìåíèòå çàùèòó, 
åñëè îíà áûëà ïîäâåðæåíà óäàðó èëè åñëè íà 
íåé åñòü òðåùèíû.

‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü ðåêîìåíäóåìîé çàùèòîé 
äëß êàæäîãî òèïà ïåæóùåãî îáîðóäîæàíèß. ‘ì. 
ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå.

‘èñòåìà ãàøåíèß âèáðàöèè

‚àøà ìàøèíà îñíàùåíà ñèñòåìîé ãàøåíèß 
âèáðàöèè íà ðóêîßòêàõ, ñêîíñòðóèðîâàííîé äëß 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! Šàòåãîðè÷åñêè 
çàïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå áåç ñìîíòèðîâàííîé 
ðåêîìåíäóåìîé çàùèòû. ‘ì. ãëàâó 
’åõíè÷åñêèå äàííûå. “ñòàíîâêà 
íåïðàâèëüíîé èëè ïîâðåæäåííîé 
çàùèòû, ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíîé 
òðàâìå.
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ìàêñèìàëüíîãî óäîáíîãî ïîëüçîâàíèß áåç 
âèáðèðîâàíèß ìàøèíû.

�ðè ðàáîòå ñ íåïðàâèëüíî íàìîòàííîé ñòðóíîé 
èëè íåèñïðàâíûì ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì 
óðîâåíü âèáðàöèè ïîâûøàåò. ‘ì. ðàçäåë 
�åæóùåå îáîðóäîâàíèå.

‘èñòåìà âèáðîãàøåíèß ìàøèíû ñíèæàåò 
óðîâåíü âèáðàöèè ïåðåäàâàåìûé îò äâèãàòåëß 
èëè ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß íà ðóêîßòêè.

�åãóëßðíî ïðîâåðßéòå, ÷òîáû íà âèáðîãàñßùèõ 
ýëåìåíòàõ íå áûëî òðåùèí èëè äåôîðìàöèé. 
�ðîâåðüòå, ÷òîáû àìîðòèçàòîð áûë â öåëîñòè è 
õîðîøî çàêðåïëåí.

�ûñòðîå îòñòåãèâàíèå

‚ êà÷åñòâå ýëåìåíòà áåçîïàñíîñòè íà ãðóäè 
èìååòñß ëåãêîäîñòóïíûé, áûñòðî 
îòñòåãèâàþùèéñß çàìîê, ïðåäóñìîòðåííûé íà 
ñëó÷àé âîçãîðàíèß èëè ëþáîé äðóãîé ñèòóàöèè, 
òðåáóþùåé áûñòðîãî îñâîáîæäåíèß îò ìàøèíû 
è îñíàñòêè. ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå 
�åãóëèðîâàíèå ïîëîæåíèß îñíàñòêè è 
ïîäðåç÷èêà. �à íåêîòîðûõ îñíàñòêàõ èìååòñß 

òàêæå áûñòðîîòñòåãèâàþùèéñß çàìîê îêîëî 
êðþêà äëß ïîäâåøèâàíèß.

“äîñòîâåðüòåñü, ÷òî ïðèâßçíûå ðåìíè îñíàñòêè 
áûëè ïðàâèëüíî ðàñïîëîæåíû. Šîãäà ìàøèíà 
áóäåò îòðåãóëèðîâàíà, ïðîâåðüòå ðàáîòó 
ñèñòåìû áûñòðîãî îòñòåãèâàíèß îñíàñòêè.

ƒëóøèòåëü

ƒëóøèòåëü ïðåäíàçíà÷åí äëß ñíèæåíèß óðîâíß 
øóìà è îòâîäà â ñòîðîíó îò ðàáîòàþùåãî 
÷åëîâåêà âûõëîïíûõ ãàçîâ. ƒëóøèòåëü, 
îáîðóäîâàííûé êàòàëèçàòîðîì, ïðåäíàçíà÷åí 
òàêæå äëß óìåíüøåíèß ñîäåðæàíèß â âûõëîïàõ 
âðåäíûõ âåùåñòâ.

‚ ñòðàíàõ ñ æàðêèì è ñóõèì êëèìàòîì 
âåðîßòíîñòü âîçíèêíîâåíèß ïîæàðîâ î÷åâèäíà. 
�îýòîìó ìû îáîðóäóåì íåêîòîðûå ãëóøèòåëè 
ò.í. èñêðîóëàâëèâàþùåé ñåòêîé. �ðîâåðüòå, 
îáîðóäîâàí ëè ãëóøèòåëü âàøåé ìàøèíû òàêîé 
ñåòêîé.

�ðè íàëè÷èè ãëóøèòåëß òàêîãî òèïà î÷åíü 
âàæíî ñòðîãî ñîáëþäàòü èíñòðóêöèè ïî 
ïðîâåðêå, óõîäó è îáñëóæèâàíèþ. ‘ì. “êàçàíèß â 
ðàçäåëå �ðîâåðêà, óõîä è îáñëóæèâàíèå 
çàùèòíûõ ïðèñïîñîáëåíèé ìàøèíû.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! „ëèòåëüíîå 
âîçäåéñòâèå âèáðàöèè ìîæåò 
ïðèâåñòè ê òðàâìå êðîâîîáðàùåíèß 
èëè ðàññòðîéñòâàì íåðâíîé ñèñòåìû 
ó ëþäåé ñ íàðóøåííûì 
êðîâîîáðàùåíèåì. ‚ ñëó÷àå 
ïîßâëåíèß ñèìïòîìîâ ïåðåãðóçêè îò 
âèáðàöèè ñëåäóåò îáðàòèòüñß ê 
âðà÷ó. ’àêèìè ñèìïòîìàìè ìîãóò 
áûòü îíåìåíèå, ïîòåðß 
÷óâñòâèòåëüíîñòè, ÓùåêîòêèÓ, 
ÓêîëîòüåÓ, áîëè, ïîòåð ñèëû èëè 
ñëàáîñòü, èçìåííåíèå öâåòà è 
ñîñòîßíèß êîæè. �áû÷íî ïîäîáíûå 
ñèìïòîìû ïðîßâëßþòñß íà ïàëüöàõ, 
ðóêàõ èëè çàïßñòüßõ. �ðè íèçêîé 
òåìïåðàòóðå ðèñê óâåëè÷èâàåòñß.
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�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå ìàøèíó ñ äåôåêòíûì 
ãëóøèòåëåì.

�åðèîäè÷åñêè ïðîâåðßéòå, ÷òîáû ãëóøèòåëü 
áûë íàäåæíî çàêðåïëåí íà êîðïóñå ìàøèíû.

…ñëè ãëóøèòåëü íà âàøåé ìàøèíå 
äîïîëíèòåëüíî îáîðóäîâàí èñêðîãàñßùèì 
ôèëüòðîì, åãî ñëåäóåò ðåãóëßðíî ïðî÷èùàòü. 
‡àáèâøèéñß ôèëüòð ìîæåò âûçâàòü ïåðåãðåâ 
äâèãàòåëß è ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì 
ïîâðåæäåíèßì äâèäàòåëß.

Šîíòðãàéêà

�à íåêîòîðûõ âèäàõ ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß 
äëß êðåïëåíèß èñïîëüçóåòñß êîíòðãàéêà.

�ðè ñáîðêå íàäî çàòßãèâàòü ãàéêó ïðîòèâ 
íàïðàâëåíèß âðàùåíèß ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß. 
�ðè ðàçáîðêå íàäî îòâèí÷èâàòü ãàéêó â 
íàïðàâëåíèè âðàùåíèß ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß. 
(‡�Œ…—��ˆ…!  ƒàéêà èìååò ëåâîñòîðîííþþ 
ðåçüáó.) �ðè îñëàáëåíèè è çàòßãèâàíèè ãàéêè 
ëåçâèß äëß ïèëåíèß, ðóêà ìîæåò áûòü 
òðàâìèðîâàíà çóáüßìè ëåçâèß. ‘òàðàéòåñü, 
÷òîáû ïðè ýòîé ðàáîòå âàøà ðóêà âñåãäà áûëà 
çàùèùåíà ùèòêîì ëåçâèß. �òà çàäà÷à 
îáëåã÷àåòñß çà ñ÷åò èñïîëüçîâàíèß äëèííîãî 
òîðöîâîãî êëþ÷à. �à èëëþñòðàöèè ñòðåëêîé 
ïîêàçàí ó÷àñòîê, â êîòîðîì ñëåäóåò 
ðàñïîëàãàòü òîðöîâûé êëþ÷ ïðè îñëàáëåíèè è 
çàòßãèâàíèè ãàéêè.

�åéëîíîâàß ïðîêëàäêà êîíòðãàéêè íå äîëæíà 
áûòü èçíîøåíà íàñòîëüêî, ÷òîáû åå ìîæíî áûëî 
ïîâîðà÷èâàòü âðó÷íóþ. �ðîêëàäêà äîëæíà 
âûäåðæèâàòü óñèëèå ìèíèìàëüíî 1,5 �ì. ƒàéêó 
ñëåäóåò çàìåíèòü ïîñëå åå èñïîëüçîâàíèß 
ïðèáëèçèòåëüíî 10 ðàç.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ƒëóøèòåëü 
êàòàëèçàòîðà ñèëüíî íàãðåâàåòñß â 
ïðîöåññå ðàáîòû è ïîñëå ðàáîòû 
íåêîòîðîå âðåìß îñòàåòñß ãîðß÷èì. 
�òî ïðîèñõîäèò è â ðåæèìå 
õîëîñòîãî õîäà. ‘îïðèêîñíîâåíèå 
ìîæåò âûçâàòü îæîã êîæè. �îìíèòå 
îá îïàñíîñòè ïîæàðà! 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚ ãëóøèòåëå 
åñòü õèìèêàòû, êîòîðûå ìîãóò 
âûçûâàòü ðàêîâûå çàáîëåâàíèß. 
ˆçáåãàéòå êîíòàêòà ñ ýòèìè 
ýëåìåíòàìè â ñëó÷àå ïîâðåæäåíèß 
ãëóøèòåëß. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �îìíèòå î 
ñëåäóþùåì:

‚ûõëîïíûå ãàçû äâèãàòåëß ãîðß÷è è 
ìîãóò ñîäåðæàòü èñêðû, êîòîðûé 
ìîãóò ñòàòü ïðè÷èíîé ïîæàðà. 
�îýòîìó ìàøèíó íèêîãäà íå ñëåäóåò 
çàïóñêàòü âíóòðè ïîìåùåíèß èëè 
ðßäîì ñ ëåãêîâîñïëàìåíßåìûì 
ìàòåðèàëîì.
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‡àìûêàþùèé áîëò

‡àìûêàþùèé áîëò îïîðíîé ÷àøêè íà 
øàðèêîïîäøèïíèêàõ äîëæåí áûòü íàäåæíî 
çàòßíóò.

�èëüíûé àïïàðàò
‚ íàñòîßùåì ðàçäåëå îïèñàíî òî, êàê ‚û, 
áëàãîäàðß ïðàâèëüíîìó îáñëóæèâàíèþ è 
èñïîëüçîâàíèþ ïðàâèëüíîãî ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß:

• ‘íèçèòü ðèñê îòäà÷è ìàøèíû.

• „îñòè÷ü ìàêñèìàëüíîãî ýôôåêòà ïðè 
ïèëåíèè.

• �ðîäëèòü ñðîê ñëóæáû ïèëû è ïèëüíîãî 
àïïàðàòà.

�èëüíûé àïïàðàò

‹åçâèå äëß ïèëû ïðåäíàçíà÷åíî äëß ñðåçàíèß 
êóñòàðíèêîâ è òîíêèõ äåðåâüåâ.

‹åçâèå è íîæ äëß òðàâû ïðåäíàçíà÷åíû äëß 
âûêàøèâàíèß ñèëüíîé òðàâû.

ƒîëîâêà òðèììåðà ïðåäíàçíà÷åíà äëß 
òðèììåðíîé ñòðèæêè.

�áùèå ïðàâèëà

�îëüçóéòåñü ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì òîëüêî ñ 
íàìè ïðåäíàçíà÷åííîé äëß íåãî çàùèòîé!  ‘ì. 
ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå.

�åæóùèå çóáüß ëåçâèß äîëæíû áûòü ïðàâèëüíî 
çàòî÷åíû!  �îëüçóéòåñü íàøèìè 
ðåêîìåíäàöèßìè è øàáëîíîì äëß çàòà÷èâàíèß. 
�åïðàâèëüíî çàòî÷åííîå èëè ïîâðåæäåííîå 
ëåçâèå óâåëè÷èâàåò ðèñê íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

‘îáëþäàéòå ïðàâèëüíóþ ðàçâîäêó ïèëû! 
‚ûïîëíßéòå íàøè èíñòðóêöèè è ïîëüçóéòåñü 
ðåêîìåíäóåìûì èíñòðóìåíòîì äëß ðàçâîäêè. 
�åïðàâèëüíî îñóùåñòâëåííàß ðàçâîäêà ïèëû 

‚�†��!

�îëüçóéòåñü ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì òîëüêî 
ñ íàìè ïðåäíàçíà÷åííîé äëß íåãî çàùèòîé!  
‘ì. ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå.

�îëüçóéòåñü óêàçàíèßìè èíñòðóêöèè äëß 
ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß äëß ïðàâèëüíîé 
óñòàíîâêè ñòðóíû è âûáîðà ïðàâèëüíîãî 
äèàìåòðà ñòðóíû.

‡óáüß ëåçâèß äîëæíû áûòü ïðàâèëüíî 
çàòî÷åíû!  ‘ëåäóéòå íàøè èíñòðóêöèè. 
�ðàâèëà çàòà÷èâàíèß ïðèâåäåíû òàêæå íà 
óïàêîâêå ëåçâèß.

�îääåðæèâàéòå ïðàâèëüíóþ ðàçâîäêó!  
‚ûïîëíßéòå óêàçàíèß íàøèõ èíñòðóêöèé è 
ïîëüçóéòåñü ðåêîìåíäîâàííûì øàáëîíîì äëß 
ðàçâîäêè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚ñåãäà 
âûêëþ÷àéòå äâèãàòåëü ïåðåä òåì, 
êàê ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå íàä êàêîé-
ëèáî ÷àñòüþ ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß. �íî ïðîäîëæàåò 
âðàùàòüñß äàæå ïðè îòïóùåííîì 
äðîññåëå. “äîñòîâåðüòåñü â òîì, ÷òî 
ðåæóùèå îáîðóäîâàíèå 
îñòàíîâèëîñü ïîëíîñòüþ è 
îòñîåäèíèòå ïðîâîä îò ñâå÷è 
çàæèãàíèß, ïðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê 
ðàáîòå ñ íèì.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åïðàâèëüíîå 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå èëè 
íåïðàâèëüíî çàòî÷åííûå çóáüß 
ëåçâèß óâåëè÷èâàþò ðèñê îòäà÷è.
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óâåëè÷èâàåò ðèñê çàêëèíèâàíèß è îòäà÷è è 
íàíîñèò âðåä ëåçâèþ ïèëû.

�ðîâåðüòå ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íà íàëè÷èå 
ïîâðåæäåíèé èëè òðåùèí. �îâðåæäåííîå 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå ñëåäóåò îáßçàòåëüíî 
çàìåíèòü.

‡àòà÷èâàíèå íîæà è ëåçâèß òðàâû

• �à óïàêîâêå ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß îïèñàíî 
êàê ïðàâèëüíî ïðîèçâîäèòü çàòà÷èâàíèå. 
‹åçâèå è íîæ çàòà÷èâàþòñß ïëîñêèì 
íàïèëüíèêîì ñ îäíîñòîðîííèì óçîðîì.

• „ëß ñîõðàíåíèß áàëàíñèðîâêè, âñå óãëû 
äîëæíû áûòü çàòî÷åíû îäèíàêîâî.

‡àòà÷èâàíèå ëåçâèß ïèëû

• �à óïàêîâêå ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß îïèñàíî 
êàê ïðàâèëüíî ïðîèçâîäèòü çàòà÷èâàíèå.

�ðàâèëüíî çàòî÷åííîå ëåçâèå ßâëßåòñß 
óñëîâèåì ýôôåêòèâíîé ðàáîòû è ïîçâîëßåò 

èçáåæàòü íåíóæíîãî èçíîñà ëåçâèß è 
ïîäðåç÷èêà.

• “äîñòîâåðüòåñü â òîì, ÷òî ó ëåçâèß åñòü 
õîðîøàß îïîðà, êîãäà âû ïîëüçóåòåñü 
íàïèëüíèêîì. �îëüçóéòåñü êðóãëûì 
íàïèëüíèêîì íà 5,5 ìì ñ äåðæàòåëåì.

• “ãîë çàòà÷èâàíèß 15¼. ‡óáüß çàòà÷èâàþòñß 
îäèí âïðàâî è îäèí âëåâî. …ñëè ëåçâèå 
ñèëüíî ïîáèëî êàìíßìè, âåðõíßß ñòîðîíà 
çóáöà ìîæåò, â èñêëþ÷èòåëüíûõ ñëó÷àßõ, 
íóæäàòüñß â çàòà÷èâàíèè ïëîñêèì 
íàïèëüíèêîì. ‚ òàêèõ ñëó÷àßõ ýòî íàäî 
äåëàòü äî çàòà÷èâàíèß êðóãëûì 
íàïèëüíèêîì. ‡àòà÷èâàíèå âåðõíåé 
ïîâåðõíîñòè äîëæíî âûïîëíßòüñß 
îäèíàêîâî íà âñåõ çóáüßõ.

�òðåãóëèðóéòå ðàçâîäêó. �íà äîëæåí 
ñîñòàâëßòü 1 ìì.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚ñåãäà 
âûáðàñûâàéòå ïîãíóòîå, 
ïåðåêîøåííîå, òðåñíóâøåå, 
ðàçîðâàííîå èëè ïîâðåæäåííîå èíûì 
îáðàçîì ëåçâèå. �å ïûòàéòåñü 
âûïðßìèòü ïåðåêîøåííîå ëåçâèå 
äëß ïîâòîðíîãî èñïîëüçîâàíèß. 
�îëüçóéòåñü òîëüêî èñïðàâíûìè 
ëåçâèßìè ïðåäïèñàííîãî òèïà.
14 – Russian



��™ˆ… ��…„�ˆ‘��ˆŸ �� �…‡���‘��‘’ˆ
’ðèììåðíàß ãîëîâêà

• �îëüçóéòåñü òîëüêî ðåêîìåíäîâàííûìè 
ãîëîâêàìè òðèììåðà è ñòðóíàìè. �íè 
ïðîâåðåíû èçãîòîâèòåëåì íà ñîîòâåòñòâèå 
ðàçìåðàì êîíêðåòíîãî äâèãàòåëß. �òî 
îñîáåííî âàæíî ïðè èñïîëüçîâàíèè 
ïîëíîñòüþ àâòîìàòèçèðîâàííîé ãîëîâêè 
òðèììåðà. �îëüçóéòåñü òîëüêî 
ðåêîìåíäîâàííûì ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì. 
‘ì. ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå.

• �áû÷íî äëß ìåíüøåé ìàøèíû òðåáóþòñß 
íåáîëüøèå ãîëîâêè òðèììåðà è íàîáîðîò. 
�òî ñâßçàíî ñ òåì, ÷òî ïðè êîøåíèè ñ 
èñïîëüçîâàíèåì ñòðóíû äâèãàòåëü äîëæåí 
îòáðàñûâàòü ñòðóíó â ðàäèàëüíîì 
íàïðàâëåíèè îò ãîëîâêè òðèììåðà, âñòðå÷àß 
ïðè ýòîì ñîïðîòèâëåíèå ñî ñòîðîíû 
ñêàøèâàåìîé òðàâû.

• „ëèíà ñòðóíû òàêæå âàæíà. �îëåå äëèííàß 
ñòðóíà òðåáóåò áîëåå ìîùíîãî äâèãàòåëß, 
÷åì êîðîòêàß ñòðóíà òàêîãî æå äèàìåòðà.

• “äîñòîâåðüòåñü, ÷òî íîæ, ðàçìåùåííûé íà 
çàùèòå òðèììåðà, íå ïîâðåæäåí. �í 
èñïîëüçóåòñß äëß îáðåçêè ñòðóíû äî íóæíîé 
äëèíû.

• „ëß óâåëè÷åíèß ñðîêà ñëóæáû ñòðóíû åå 
ìîæíî â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ äíåé 
âûìà÷èâàòü â âîäå. �òî ñäåëàåò åå ïëîòíåå, 
è îíà äîëüøå ïðîäåðæèòñß.

‚�†��!

�áßçàòåëüíî óáåäèòåñü â òîì, ÷òî ñòðóíà 
òðèììåðà ïëîòíî è ðàâíîìåðíî íàìîòàíà íà 
áàðàáàí, ïîñêîëüêó â ïðîòèâíîì ñëó÷àå 
âîçìîæíû âðåäíûå âèáðàöèè.
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Œîíòàæ ðóëß è ðó÷êè ãàçà

�áðàòèòå âíèìàíèå! �à íåêîòîðûõ ìîäåëßõ 
ðó÷êà ãàçà ñìîíòèðîâàíà ñ çàâîäà.

• ‘íèìèòå âèíò â çàäíåé ÷àñòè ðó÷êè ãàçà.

• �àäåíüòå ðó÷êó ãàçà íà ïðàâóþ ñòîðîíó ðóëß 
(ñì. ðèñóíîê).

• ‘îâìåñòèòå îòâåðñòèå ôèêñèðóþùåãî âèíòà  
â ðóêîßòêå ñ îòâåðñòèåì â ðóëå.

• �îñòàâüòå âèíò â îòâåðñòèå ñ çàäíåé 
ñòîðîíû íà ðóêîßòêå.

• ‡àêðóòèòå âèíò ÷åðåç ðóêîßòêó è ðóëü. 
‡àòßíèòå.

• ‘íèìèòå ðó÷êó ñ êðåïëåíèß ðóëß.

• “ñòàíîâèòå ðóëü êàê ïîêàçàíî íà ðèñóíêå. 
‘ìîíòèðóéòå äåòàëè êðåïëåíèß è ñëåãêà 
çàòßíèòå ðó÷êó.

• �àäåòü îñíàñòêó è ïîäâåñüòå ìàøèíó íà 
ïîäâåñíîì êðþåê. �îñëå ýòîãî ïðîèçâåñòè 
òî÷íóþ ðåãóëèðîâêó, ÷òîáû ìàøèíà 

íàõîäèëàñü â óäîáíîì äëß ðàáîòû 
ïîëîæåíèè, áóäó÷è ïîäâåøåííîé â îñíàñòêå.

•  ‡àòßíèòå ðó÷êó.

’ðàíñïîðòíîå ïîëîæåíèå, ðóëü

• �óëü ìîæíî ëåãêî ïîâåðíóòü è ðàçìåñòèòü 
âäîëü âàëà äëß îáëåã÷åíèß ïåðåâîçêè è 
õðàíåíèß.

• �òêðóòèòå ðó÷êó. �îâåðíèòå ðóëü ïî ÷àñîâîé 
ñòðåëêå òàê, ÷òîáû ðó÷êà ãàçà íàõîäèëàñü 
íàïðîòèâ äâèãàòåëß.

• �îñëå ýòîãî ïîâåðíóòü ðóëü âîêðóã âàëà. 
‡àòßíóòü ðó÷êó.

• ‘ìîíòèðóéòå òðàíñïîðòíóþ çàùèòó íà 
ðåæóùåì îáîðóäîâàíèè.
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‘���Š�
Œîíòàæ ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß

Œîíòaæ çaùèòû ëeçâèß/
êîìáèíèðîâaííîé çaùèòû, 
ëeçâèß äëß òðaâû è îïîðíîé 
÷àøêè íà øàðèêîïîäøèïíèêàõ

• �àâåñüòå ùèòîê òðèììeða/êîìáèíèðîâaííûé 
ùèòîê (A) íà äâà êðþ÷êà íà äåðæàòåëå (M). 
‘îãíèòå ùèòîê âîêðóã âàëà è çàêðåïèòå åãî 
âèíòîì (L) íà ïðîòèâîïîëîæíîé ñòîðîíå 
âàëà. �îëüçóéòåñü ñòîïîðíûì øòûðåì (C). 

‚ëîæèòå ñòîïîðíûé øòûðü â ïàç íà ãîëîâêå 
âèíòà è çàòßíèòå. ‘ì. ðèñóíîê.

•  �áðàòèòå âíèìàíèå! ‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü 
ðåêîìåíäóåìîé çàùèòîé äëß êàæäîãî òèïà 
ïåæóùåãî îáîðóäîæàíèß. ‘ì. ãëàâó 
’åõíè÷åñêèå äàííûå.

• “ñòàíîâèòå âåäóùèé äèñê (B) íà âûõîäßùèé 
âàë óãëîâîé ïåðåäà÷è.

• �òðåãóëèðóéòå ïî öåíòðó æåñòßíîé êîëïàê 
(P) íà íàïðàâëßþùåé íîæà íà ïîâîäêå.

• �îâîða÷èâaéòå âûõîäíîé âàë äî òeõ ïîð, 
ïîêa îäíî èç îòâeðñòèé â ïîâîäêîâîì 
ïaòðîíe íe ñîâìeñòèòñß ñ îòâeðñòèeì â 
êîðïóñe çóá÷aòîé ïeðeäa÷è.

• ‚ñòàâèòü ñòîïîðíûé øòèôò (‘) â îòâåðñòèå, 
÷òîáû çàôèêñèðîâàòü âûõîäíîé âàë.

• “ñòaíîâèòe íîæ (D) ñ ïîâîäêîâûì ïàòðîíîì 
(B). “áåäèòåñü, ÷òî íîæ ðàñïîëîæåí ïî 
öåíòðó, ñîâìåñòèâ åãî ñ óêàçàòåëåì íà 
ïîâîäêîâîì ïàòðîíå.

• “ñòaíîâèòe îïîðíûé ôëaíeö (F) ía âûõîäíîì 
âàëó òàê, ÷òîáû îí íàõîäèëñß íàïðîòèâ íîæà.

• �àâèíòèòå îïîðíóþ ÷aøêó (E) íà âèòêè 
âûõîäíîãî âàëà (‚�ˆŒ��ˆ…! ‹åâàß ðåçüáà). 
‡àòßíèòå åå ìîìåíòîì 35-50 �ì (3,5-5,0 
êãì). ˆñïîëüçóéòå òîðöîâûé êëþ÷ èç íàáîðà 
èíñòðóìåíòîâ. “÷òèòå, ÷òî ñòîïîðíûé øòèôò 
(C) äîëæåí îñòàâàòüñß â îòâåðñòèè êîðïóñà, 
÷òîáû ôèêñèðîâàòü ïîâîäêîâûé ïàòðîí. 
„åðæèòå ðó÷êó òîðöîâîãî êëþ÷à êàê ìîæíî 

!
��…„“��…†„…�ˆ…!

�ðè óñòàíîâêå ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß, èñêëþ÷èòåëüíî 
âàæíî, ÷òîáû íàïðàâëßþùàß 
ïîâîäêîâîãî ïàòðîíà/îïîðíîãî 
ôëàíöà áûëà ïîñðåäèíå îòâåðñòèß 
ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß. 
�åïðàâèëüíî óñòàíîâëåííîå 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå ìîæåò ñòàòü 
ïðè÷èíîé ñåðüåçíîé è/èëè 
ñìåðòåëüíîé òðàâìû. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! Šàòåãîðè÷åñêè 
çàïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå áåç ñìîíòèðîâàííîé 
ðåêîìåíäóåìîé çàùèòû. ‘ì. ãëàâó 
’åõíè÷åñêèå äàííûå. “ñòàíîâêà 
íåïðàâèëüíîé èëè ïîâðåæäåííîé 
çàùèòû, ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíîé 
òðàâìå.

‚�†��! „ëß ðàáîòû ñ ëåçâèåì äëß ïèëåíèß 
èëè ñ ëåçâèåì äëß êîøåíèß òðàâû, íà ìàøèíå 
äîëæåí áûòü ðóëü ïðàâèëüíîãî òèïà, ùèòîê 
äëß ëåçâèß è îñíàñòêà.
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áëèæå ê ùèòêó ëåçâèß/êîìáèíèðîâàííîìó 
ùèòêó.

“ñòàíîâêà ùèòêà ëåçâèß è 
ëåçâèß äëß ïèëåíèß

�áðàòèòå âíèìàíèå! ‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü 
ðåêîìåíäóåìîé çàùèòîé äëß êàæäîãî òèïà 
ïåæóùåãî îáîðóäîæàíèß. ‘ì. ãëàâó ’åõíè÷åñêèå 
äàííûå.

355FX, 355FXT

• ™èòîê ëåçâèß (�) ìîíòèðóåòñß 4-ìß áîëòàìè 
(‹), êàê ïîêàçàíî íà ðèñóíêå.

355RX

• “ñòàíîâèòå íà êîðïóñå ïåðåäà÷è äåðæàòåëü 
(R) è êðåïëåíèå (J) ñ ïîìîùüþ 2 áîëòîâ (H).

• �îñëå ýòîãî óêðåïèòå ùèòîê ëeçâèß (A) 4 
áîëòaìè (L) íà äåðæàòåëå (N).

• �àäåòü íà âûõîäíîé âàë ïîâîäêîâûé ïàòðîí 
(‚).

• �îâîðà÷èâàòü âàë ëåçâèß äî òåõ ïîð, ïîêà 
îäíî èç îòâåðñòèé â ïîâîäêîâîì ïàòðîíå íå 
ñîâìåñòèòñß ñ îòâåðñòèåì â êîðïóñå 
çóá÷àòîé ïåðåäà÷è.

• ‚ñòàâèòü ñòîïîðíûé øòèôò (‘) â îòâåðñòèå, 
÷òîáû çàôèêñèðîâàòü âûõîäíîé âàë.

• “ñòàíîâèòå ëåçâèå („)  è îïîðíûé ôëàíåö (”) 
íà âûõîäíîé îñè.

• �àäåòü ãàéêó (ƒ). Œîìåíò çàòßæêè ãàéêè 
ðàâåí 35-50 �ì (3.5-5 êãì). �îëüçóéòåñü 
òîðöîâîì êëþ÷îì èç íàáîðà èíñòðóìåíòà. 
„åðæèòå ðó÷êó êëþ÷à êàê ìîæíî áëèæå ê 
ùèòêó ëåçâèß. ƒàéêà çàòßãèâàåòñß ïðè 
âðàùåíèè òîðöåâîãî êëþ÷à ïðîòèâ 
íàïðàâëåíèß âðàùåíèß òðèììåðà 
(‚�ˆŒ��ˆ…! ëåâîñòîðîííßß ðåçüáà).

�ðè îñëàáëåíèè è çàòßãèâàíèè ãàéêè ëåçâèß 
äëß ïèëåíèß, ðóêà ìîæåò áûòü òðàâìèðîâàíà 
çóáüßìè ëåçâèß. ‘òàðàéòåñü, ÷òîáû ïðè ýòîé 
ðàáîòå âàøà ðóêà âñåãäà áûëà çàùèùåíà ùèòêîì 
ëåçâèß. �òà çàäà÷à îáëåã÷àåòñß çà ñ÷åò 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‡àòßíèòå 
çàìûêàþùèé áîëò (N) â öåíòðàëüíîì 
îòâåðñòèè îïîðíîé ÷àøêè. ‡àòßíèòå 
åãî ìîìåíòîì 35-50 �ì (3,5-5,0 êãì). 
‚�ˆŒ��ˆ…! ‹åâàß ðåçüáà. …ñëè 
çàìûêàþùèé áîëò íå ôèêñèðóåò 
îïîðíóþ ÷àøêó, åñòü îïàñíîñòü, ÷òî 
îíà îòâèíòèòñß. �òî ïðèâåäåò ê 
îñâîáîæäåíèþ íîæà, ÷òî ìîæåò 
âûçâàòü ñeðüeçíûå òðaâìû èëè äaæe 
òðaâìû ñî ñìeðòeëüíûì èñõîäîì 
äëß îïeðaòîða èëè äðóãèõ ëèö.
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èñïîëüçîâàíèß äëèííîãî òîðöîâîãî êëþ÷à. �à 
èëëþñòðàöèè ñòðåëêîé ïîêàçàí ó÷àñòîê, â 
êîòîðîì ñëåäóåò ðàñïîëàãàòü òîðöîâûé êëþ÷ 
ïðè îñëàáëåíèè è çàòßãèâàíèè ãàéêè.

“ñòàíîâêà äðóãèõ çàùèò è 
ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß

• “ñòàíîâèòå çàùèòó òðèììåðà/
êîìáèíèðîâàííóþ çàùèòó (�) äëß ðàáîòû ñ 
ãîëîâêîé òðèììåðà/ïëàñòìàññîâûìè 
íîæàìè. �àâåñüòå ùèòîê òðèììeða/
êîìáèíèðîâaííûé ùèòîê (A) íà äâà êðþ÷êà 
íà äåðæàòåëå (M). ‘îãíèòå ùèòîê âîêðóã 
âàëà è çàêðåïèòå åãî âèíòîì (L) íà 
ïðîòèâîïîëîæíîé ñòîðîíå âàëà. �îëüçóéòåñü 
ñòîïîðíûì øòûðåì (C). ‚ëîæèòå ñòîïîðíûé 
øòûðü â ïàç íà ãîëîâêå âèíòà è çàòßíèòå. ‘ì. 
ðèñóíîê.

• �àäåòü íà âûõîäíîé âàë ïîâîäêîâûé ïàòðîí 
(‚).

• �òðåãóëèðóéòå ïî öåíòðó æåñòßíîé êîëïàê 
(P) íà íàïðàâëßþùåé íîæà íà ïîâîäêå.

• �îâîðà÷èâàòü âàë ëåçâèß äî òåõ ïîð, ïîêà 
îäíî èç îòâåðñòèé â ïîâîäêîâîì ïàòðîíå íå 
ñîâìåñòèòñß ñ îòâåðñòèåì â êîðïóñå 
çóá÷àòîé ïåðåäà÷è.

• ‚ñòàâèòü ñòîïîðíûé øòèôò (‘) â îòâåðñòèå, 
÷òîáû çàôèêñèðîâàòü âûõîäíîé âàë.

• ‡àêðóòèòå ãîëîâêó òðèììåðà/
ïëàñòìàññîâûå íîæè (�) ïî ðåçüáå íàâñòðå÷ó 
íàïðàâëåíèþ âðàùåíèß.

• „ëß ñíßòèß ïîâòîðèòü âñå îïåðàöèè â 
îáðàòíîì ïîðßäêå.
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�åãóëèðîâàíèå ïîëîæåíèß 
îñíàñòêè è ïîäðåç÷èêà

‹ßìêànTriobalance

�âàðèéíûé çàìîê

�òêðîéòå êðàñíûé ðû÷àã çàìêà, ÷òîáû 
îñâîáîäèòü ìàøèíó èç îñíàñòêè.

�åãóëèðîâêà îñíàñòêè

1 �àòßíèòå íàáåäðåííûé ðåìåíü òàê, ÷òîáû îí 
áûë óñòîé÷èâî çàêðåïëåí.

2 �àòßíèòå ðåìåíü, êîòîðûé ëåæèò âîêðóã 
ãðóäè ïîä ëåâîé ðóêîé òàê, ÷òîáû îí 
ïðèëåãàë ê òåëó.

3 �òðåãóëèðóéòå ïëå÷åâîé ðåìåíü òàê, ÷òîáû 
íàãðóçêà ðàñïðåäåëßëàñü ðàâíîìåðíî íà 
ïëå÷è. �àæìèòå íà êðþê äëß ïîäâåøèâàíèß, 
÷òîáû íàãðóçèòü îñíàñòêó.

4 �òðåãóëèðóéòå âûñîòó êðþêà äëß 
ïîäâåøèâàíèß ñîãëàñíî èíñòðóêöèè. 
(�àñ÷èñòêà ëåñà)

5 …ñëè ‚û çàõîòèòå îïóñòèòü êðþê äëß 
ïîäâåøèâàíèß, íàïðèìåð äëß êîøåíèß òðàâû, 
òî íåîáõîäèìî ïåðåäâèíóòü ðåìåíü (�) äëß 
êðþêà íà íèæíåå êðåïëåíèå íà ïëàñòèíêå 
äëß ñïèíû.

6 ‹òîáû ïåðåíåñòè íàãðóçêó ñ ïëå÷åâîãî 
ðåìíß íà íàáåäðåíûé ðåìåíü, ýëàñòè÷íûé 
ðåìåíü (�) äîëæåí áûòü íàòßíóò ñèëüíåå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå 
ïîäðåç÷èê âñåãäà äîëæåí áûòü 
ïîäâåøåí íà îñíàñòêå. ‚ èíîì ñëó÷àå 
âû íå ñìîæåòå áåçîïàñíî óïðàâëßòü 
ïîäðåç÷èêîì, è ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
òðàâìèðîâàíèþ âàñ ëè÷íî, èëè 
äðóãèõ. �èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü 
îñíàñòêîé ñî ñëîìàííûì áûñòðî 
îòñòåãèâàþùèìñß çàìêîì.

A

B
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�ðàâèëüíàß âûñîòà

1 �àñ÷èñòêà ëåñà

�ðè ðàñ÷èñòêå ëåñà ìàøèíó ñëåäóåò íåñòè â 
îñíàñòêå òàê, ÷òîáû ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå 
áûëî íàêëîíåíî íåñêîëüêî âïåðåä 
îòíîñèòåëüíî ïîâåðõíîñòè. �òðåãóëèðóéòå 
âûñîòó ðåìíåì ê êðþêó äëß ïîäâåøèâàíèß íà 
îñíàñòêå.

2 Šîøåíèå òðàâû

�ðè ðàñ÷èñòêå òðàâû ìàøèíó ñëåäóåò íåñòè 
â îñíàñòêå òàê, ÷òîáû ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå 
áûëî ïàðàëëåëüíî ïîâåðõíîñòè.

�ðàâèëüíûé áàëàíñ

1 �àñ÷èñòêà ëåñà

äëß óðàâíîâåøèâàíèß ìàøèíû ñëåäóåò 
ïåðåìåñòèòü íà ìàøèíå óøêî äëß 
ïîäâåøèâàíèß âïåðåä èëè íàçàä. �à 
íåêîòîðûõ ìîäåëßõ óøêî äëß ïîäâåøèâàíèß 
çàôèêñèðîâàíî, íî â íåì åñòü íåñêîëüêî 
îòâåðñòèé äëß êðþêà äëß ïîäâåøèâàíèß. 
Œàøèíà ïðàâèëüíî óðàâíîâåøåíà, êîãäà îíà 
âèñèò âåðòèêàëüíî íà êðþêå äëß 
ïîäâåøèâàíèß. ’àêèì îáðàçîì áóäåò 
óìåíüøåí ðèñê ïèëåíèß êàìíß, åñëè ‚àì 
ïîíàäîáèòñß îòïóñòèòü ðóëü.

2 Šîøåíèå òðàâû

“ðàâíîâåñüòå ëåçâèå íà óäîáíîé äëß 
ðåçàíèß âûñîòå, ò.å. áëèçêî ê çåìëå.
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�ðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè 
çàïðàâêå 
�èêîãäà íå âêëþ÷àéòå ìàøèíó:

1 …ñëè âû ïðîëèëè òîïëèâî íà íåãî. �ðîòðèòå 
áðûçãè è îñòàâòå îñòàòêè áåíçèíà 
âûïàðèòüñß.

2 …ñëè âû ïðîëèëè òîïëèâî íà ñåáß èëè ñâîþ 
îäåæäó, ñìåíèòå îäåæäó. �îìîéòå òå ÷àñòè 
òåëà, êîòîðûå áûëè â êîíòàêòå ñ òîïëèâîì. 
�îëüçóéòåñü ìûëîì è âîäîé.

3 …ñëè íà ìàøèíå ïðîèñõîäèò óòå÷êà òîïëèâà. 
�åãóëßðíî ïðîâåðßéòå êðûøêó òîïëèæîãî 
áàêà è øëàíãè íà ïðåäìåò ïðîòåêàíèß.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå

• ‘ëåäóåò õðàíèòü è òðàíñïîðòèðîâàòü 
ìàøèíó è òîïëèâî òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû íå 
áûëî ðèñêà êîíòàêòà ïîäòåêîâ èëè ïàðîâ ñ 
èñêðàìè èëè îòêðûòûì îãíåì, íàïðèìåð, ó 
ýëåêòðîìàøèí, ýëåêòðîäâèãàòåëåé, 
ýëåêòðè÷åñêèõ è ñèëîâûõ ïåðåêëþ÷àòåëåé/
íàãðåâàòåëåé è êîòëîâ.

• ’îïëèâî âñåãäà ñëåäóåò õðàíèòü è 
òðàíñïîðòèðîâàòü â ñïåöèàëüíûõ åìêîñòßõ, 
ïðåäíàçíà÷åííûõ äëß ýòîé öåëè.

• �åðåä òåì, êàê íàïðàâèòü óñòðîéñòâî íà 
äëèòåëüíîå õðàíåíèå, ñëåäóåò îïîðîæèòü 
òîïëèâíûé áàê. ‚ûßñíèòå íà ìåñòíîé 
áåíçîçàïðàâî÷íîé ñòàíöèè, êóäà âû ìîæåòå 
ñëèòü îòðàáîòàâøåå òîïëèâî.

• ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ìàøèíû áûëà õîðîøî 
î÷èùåííîé, è ÷òîáû ïåðåä åå 
ïðîäîëæèòåëüíûì õðàíåíèåì áûëî 
âûïîëíåíî ïîëíîå îáñëóæèâàíèå.

• �ðè òðàíñïîðòèðîâêå èëè õðàíåíèè ìàøèíû 
íà íåì âñåãäà äîëæåíî áûòü óñòàíîâëåíà 
òðàíñïîðòíàß çàùèòà ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß.

�îäãîòîâêà òîïëèâíîé ñìåñè
‚�ˆŒ��ˆ…!   �à ìàøèíå óñòàíîâëåí 
äâóõòàêòíûé äâèãàòåëü, â êîòîðîì â êà÷åñòâå 
òîïëèâà èñïîëüçóåòñß ñìåñü áåíçèíà è 
ñïåöèàëüíîãî ìàñëà äëß äâóõòàêòíûõ 
äâèãàòåëåé. „ëß ïîëó÷åíèß ïðàâèëüíîãî 
ñîñòàâà òîïëèâíîé ñìåñè ñëåäóåò àêêóðàòíî 
îòìåðßòü êîëè÷åñòâî âõîäßùåãî â ñîñòàâ 
ìàñëà. �ðè ïðèãîòîâëåíèè íåáîëüøîãî 
êàëè÷åñòâà òîïëèâíîé ñìåñè äàæå ìàëàß 

íåòî÷íîñòü ìîæåò ñèëüíî ïîâëèßòü íà 
êà÷åñòâî òîïëèâíîé ñìåñè. 

�åíçèí

‚�ˆŒ��ˆ…!   �îëüçóéòåñü âñåãäà ñìåñüþ ìàñëà 
è î÷èùåííîãî áåíçèíà ñ ìèíèìàëüíûì 
îêòàíîâûì ÷èñëîì 90 (RON). äëß äâèãàòåëåé ñ 
êàòàëèçàòîðîì (ñì. ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå) 
ïðèìåíßåòñß òîëüêî íåýòèëèðîâàííûé áåíçèí ñ 
ïðèìåñüþ ìàñëà. �åýòèëèðîâàííûé áåíçèí 
ïîðòèò êàòàëèçàòîð.

�ðè âîçìîæíîñòè ïîëüçóéòåñü ýêîëîãè÷åñêèì, 
ò.í. ùåëî÷íûì áåíçèíîì.

• �åêîìåíäóåìîå ìèíèìàëüíîå îêòàíîâîå 
÷èñëî 90 (RON). …ñëè äâèãàòåëü áóäåò 
ðàáîòàòü ïðè áîëåå íèçêîì îêòàíîâîì ÷èñëå 
÷åì 90, òî äâèãàòåëü ìîæåò äàâàòü ñòóê. �òî 
ïðèâîäèò ê óâåëè÷åíèþ òåìïåðàòóðû 
äâèãàòåëß, ÷òî â ñâîþ î÷åðåäü ìîæåò 
ïðèâåñòè ê åãî ñåðüÞçíûì ïîëîìêàì.

• �ðè äëèòåëüíîé ðàáîòå íà âûñîêèõ îáîðîòàõ 
ðåêîìåíäóåòñß èñïîëüçîâàòü áåíçèí ñ áîëåå 
âûñîêèì îêòàíîâûì ÷èñëîì.

Œàñëî äëß äâóõòàêòíûõ äâèãàòåëåé

• äëß äîñòèæåíèß ëó÷øåãî ðåçóëüòàòà è 
ìîùíîñòè, ïîëüçóéòåñü ìàñëîì HUSQVARNA 
äëß äâóõòàêòíûõ äâèãàòåëåé, êîòîðîå 
ñïåöèàëüíî ñîçäàíî äëß íàøèõ äâóõòàêòíûõ 
äâèãàòåëåé ñ âîçäóøíûì îõëàæäåíèåì.

• �èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàñëîì, 
ïðåäíàçíà÷åííûì äëß äâóõòàêòíûõ 
ëîäî÷íûõ äâèãàòåëåé ñ âîäßíûì 
îõëàæäåíèåì, ò.í. ÓoutboardoilÓ 
(íàèìåíîâàíèå TCW).

• �èêîãäà íå ïðèìåíßéòå ìàñëî äëß 
÷åòûðåõòàêòíûõ äâèãàòåëåé.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‘îáëþäàéòå 
îñòîðîæíîñòü ïðè îáðàùåíèè ñ 
òîïëèâîì. �îìíèòå îá îïàñíîñòè 
ïîæàðà, âçðûâîâ è âäûõàíèß ïàðîâ.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ’îïëèâî è 
èñïàðåíèå òîïëèâà î÷åíü 
ïîæàðîîïàñíûå è ìîãóò ïðèâåñòè ê 
ñåðüÞçíûì òðàâìàì ïðè âäûõàíèè è 
êîíòàêòå ñ êîæåé. �óäüòå ïîýòîìó 
îñòîðîæíû ïðè îáðàùåíèè ñ 
òîïëèâîì è îáåñïå÷üòå õîðîøóþ 
âåíòèëßöèþ ïðè îáðàùåíèè ñ 
òîïëèâîì.
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• �èçêîå êà÷åñòâî ìàñëà èëè ÷ðåçìåðíî 
áîãàòàß ñìåñü ìàñëà/òîïëèâà ìîæåò ñîçäàòü 
ðèñê ïîëîìêè ôóíêöèè êàòàëèçàòîðà è 
ñíèæåíèß ñðîêà åãî ñëóæáû.

• �ðîïîðöèè ñìåøèâàíèß

1:50 (2%) ñ ìàñëîì äëß äâóõòàêòíûõ 
äâèãàòåëåé HUSQVARNA.

1:33 (3%) ñ äðóãèìè ìàñëàìè äëß 
äâóõòàêòíûõ äâèãàòåëåé ñ âîçäóøíûì 
îõëàæäåíèåì, êëàññà JASO FB/ISO EGB.

‘ìåøèâàíèå

• ‚ñåãäà ñìåøèâàéòå áåíçèí ñ ìàñëîì â 
÷èñòîé åìêîñòè, ïðåäíàçíà÷åííîé äëß 
õðàíåíèß òîïëèâà.

• ‘íà÷àëà âñåãäà íàëèâàéòå ïîëîâèíó 
íåîáõîäèìîãî êîëè÷åñòâà áåíçèíà. ‡àòåì 
äîáàâüòå ïîëíîå òðåáóåìîå êîëè÷åñòâî 
ìàñëà. ‘ìåøàéòå (âçáîëòàéòå) ïîëó÷åííóþ 
ñìåñü, ïîñëå ÷åãî äîáàâüòå îñòàâøóþñß 
÷àñòü áåíçèíà.

• ’ùàòåëüíî ñìåøàéòå (âçáîëòàéòå) 
òîïëèâíóþ ñìåñü ïåðåä çàëèâàíèåì â 
òîïëèâíûé áàê ìàøèíû.

• �å ïðèãîòîâëßéòå çàïàñ òîïëèâà áîëåå, ÷åì 
íà ìåñß÷íûé ñðîê.

• …ñëè ìàøèíà íå èñïîëüçóåòñß â òå÷åíèè 
äëèííåãî âðåìåíè, òîïëèâî íóæíî ñëèòü, à 
òîïëèâíûé áàê âûìûòü. 

‡àïðàâêà

• �îëüçóéòåñü òîïëèâíûì áàêîì ñ çàùèòîé îò 
ïåðåïîëíåíèß.

• �÷èñòèòü êðûøêó òîïëèâíîãî áàêà. �àëè÷èå 
çàãðßçíåíèé â òîïëèâíîì áàêå âåäåò ê 
ïåðåáîßì â ðàáîòå äâèãàòåëß.

• “äîñòîâåðüòåñü, ÷òî òîïëèâî õîðîøî 
ñìåøàíî, âñòðßõèâàß åìêîñòü ïåðåä 
çàïðàâêîé òîïëèâíîãî áàêà.

�åíçèí, 
ëèòåð

Œàñëî äëß äâóõòàêòíûõ 
äâèãàòåëåé, ëèòåð

2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ƒëóøèòåëü ñ 
êàòàëèçàòîðîì ñèëüíî íàãðåâàåòñß 
â ïðîöåññå ðàáîòû è ïîñëå ðàáîòû 
íåêîòîðîå âðåìß îñòàåòñß ãîðß÷èì. 
�òî ïðîèñõîäèò è â ðåæèìå 
õîëîñòîãî õîäà. �îìíèòå î ðèñêå 
ïîæàðà, â îñîáåííîñòè ïðè ðàáîòå 
ðßäîì ñ îãíåîïàñíûìè âåùåñòâàìè 
è/èëè ïàðàìè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! „ëß óìåíüøåíèß 
ðèñêà âîçíèêíîâåíèß ïîæàðà íóæíî 
ó÷åñòü ñëåäóþùèå ìåðû 
ïðåäîñòîðîæíîñòè:

�å êóðèòå è íå îñòàâëßéòå òåïëûõ 
ïðåäìåòîâ âáëèçè òîïëèâà.

�åðåä äîçàïðàâêîé âñåãäà 
îñòàíîâèòå äâèãàòåëü.

�åðåä çàïðàâêîé ñëåäóåò 
îáßçàòåëüíî âûêëþ÷èòü äâèãàòåëü 
è äàòü åìó îõëàäèòüñß â òå÷åíèå 
íåñêîëüêèõ ìèíóò.

�ðè çàïðàâêå êðûøêó òîïëèâíîãî 
áàêà ñëåäóåò îòêðûâàòü ìåäëåííî, 
÷òîáû ïîñòåïåííî ñòðàâèòü 
èçáûòî÷íîå äàâëåíèå.

�îñëå çàïðàâêè ïëîòíî çàòßíèòå 
êðûøêó òîïëèâíîãî áàêà.

�åðåä çàïóñêîì âñåãäà îòíîñèòå 
ìàøèíó â ñòîðîíó îò ìåñòà çàïðàâêè.
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�ðîâåðêà ïåðåä ïóñêîì

• �ðîâåðüòå ëåçâèå, ÷òîáû â îñíîâàíèè çóáüåâ 
èëè ïîñðåäèíå ó îòâåðñòèß íå áûëî òðåùèí. 
’ðåùèíû îáû÷íî âîçíèêàþò åñëè ïðè 
çàòà÷èâàíèè ó îñíîâàíèß çóáüåâ áûë 
îñòàâëåí î÷åíü îñòðûé óãîë èëè æå ïðè 
ðàáîòå ñ íåçàòî÷åííûì ðåæóùèì ëåçâèåì. 
�ðè îáíàðóæåíèè òðåùèí âûáðîñüòå 
ïîâðåæäåííîå ëåçâèå.

• �ðîâåðüòå îïîðíûé ôëàíåö, ÷òîáû íà íåì íå 
áûëî òðåùèí ïî ïðè÷èíå èçíîñà èëè 
÷ðåçìåðíîé çàòßæêè. �ðè îáíàðóæåíèè 
òðåùèí âûáðîñüòå îïîðíûé ôëàíåö.

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû êîíòðãàéêà íå ïîòåðßëà 
ñâîåãî óñèëèß. ”èêñèðóþùåå óñèëèå ãàéêè 
äîëæíî áûòü êàê ìèíèìóì 1,5 �ì. ƒàéêó 
ñëåäóåò çàòßãèâàòü ñ óñèëèåì â 35-50 �ì.

• �ðîâåðüòå çàùèòó ëåçâèß, ÷òîáû îíà íå áûëà 
ïîâðåæäåíà è ÷òîáû íà íåé íå áûëî òðåùèí. 
�ðè îáíàðóæåíèè òðåùèí, èëè åñëè çàùèòà 
ëåçâèß áûëà ïîäâåðæåíà ñèëüíîìó óäàðó, 
çàìåíèòå åå.

�ðîâåðüòå ãîëîâêó òðèììåðà è çàùèòó 
òðèììåðà, ÷òîáû îíè íå áûëè ïîâðåæäåíû è 
÷òîáû íà íèõ íå áûëî òðåùèí. �ðè îáðàçîâàíèè 
òðåùèí èëè æå åñëè ãîëîæêà òðèììåðà èëè 
çàùèòà òðèììåðà áûëè ïîäâåðæåíû ñèëüíîìó 
óäàðó, èõ ñëåäóåò çàìåíèòü.

• �èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé áåç çàùèòû 
èëè æå ñ ïîâðåæäåííîé çàùèòîé.

• ‚ñå êîëïàêè ïåðåä çàïóñêîì ìàøèíû äîëæíû 
áûòü ïðàâèëüíî ñìîíòèðîâàíû è áåç 
ïîâðåæäåíèé.

‡àïóñê è îñòàíîâêà

•îëîäíûé äâèãàòåëü

‡àæèãàíèå: �åðåâåñòè âûêëþ÷àòåëü çàæèãàíèß 
â ïîëîæåíèå âêëþ÷åíèß.

‡àñëîíêà òîïëèâà: “ñòàíîâèòå çàñëîíêó 
òîïëèâà (A) â ïîëîæåíèå ñûòíåíèß. 

’îïëèâíûé íàñîñ: ‘îæìèòå íåñêîëüêî ðàç 
ðåçèíîâóþ ãðóøó (B) òîïëèâíîãî íàñîñà ïîêà â 
íåå íå íà÷íåò ïîñòóïàòü òîïëèâî. ƒðóøó íåò 
íåîáõîäèìîñòè çàïîëíßòü ïîëíîñòüþ.

„åêîìïðåññèîííûé êëàïàí (C): …ãî íåîáõîäèìî 
íàæàòü, ÷òîáû óìåíüøèòü äàâëåíèå â öèëèíäðå 
è îáëåã÷èòü çàïóñê ìàøèíû. �ðè çàïóñêå 
ìàøèíû âñåãäà ïîëüçóéòåñü äåêîìïðåññèîííûì 
êëàïàíîì. �îñëå çàïóñêà ìàøèíû îí 
àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñß â ñâîå 
ïåðâîíà÷àëüíîå ïîëîæåíèå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åðåä çàïóñêîì 
èíñòðóìåíòà äîëæíû áûòü 
ïîëíîñòüþ ñîâìåùåíû êîëïàê 
ñöåïëåíèß è òðóáêà âàëà, ïîñêîëüêó, 
â ïðîòèâíîì ñëó÷àå, âîçìîæíû 
îñëàáëåíèå ñöåïëåíèß è 
òðàâìèðîâàíèå.

�åðåä çàïóñêîì âñåãäà îòíîñèòå 
ìàøèíó â ñòîðîíó îò ìåñòà çàïðàâêè. 
�îñòàâüòå ìàøèíó íà óñòîé÷èâóþ 
ïîâåðõíîñòü. ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íå çàöåïèëî 
íèêàêîé ïðåäìåò.

‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû â çîíå ðàáîòû 
íå áûëî ïîñòîðîííèõ, â èíîì ñëó÷àå 
âîçíèêàåò ðèñê ñåðüåçíûõ òðàâì. 
‡îíà ðèñêà 15 ìåòðîâ.

A

B

C
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’åïëûé äâèãàòåëü

ˆñïîëüçóéòå òó æå ïðîöåäóðó, ÷òî è ïðè 
õîëîäíîì äâèãàòåëå, íî áåç ïîñòàíîâêè 
âîçäóøíîé çàñëîíêè â çàêðûòîå ïîëîæåíèå.

ƒàç çàïóñêà: (355FX, 355FXT, 355RX, 355FRM)

�óñêîâîå ïîëîæåíèå äðîññåëß ïðè çàïóñêå 
äîñòèãàåòñß çà ñ÷åò óñòàíîâêè çàñëîíêè â 
çàêðûòîå ïîëîæåíèå è ïîñëåäóþùåãî åå 
âîçâðàùåíèß â èñõîäíîå ïîëîæåíèå. 

ƒàç çàïóñêà: (355RX, 355FRM)

„ëß òîãî, ÷òîáû ïðèéòè â ñòàðòîâîå ïîëîæåíèå 
ãàçà, íåîáõîäèìî âíà÷àëå ïðèæàòü 
îãðàíè÷èòåëü ãàçà è ðåãóëßòîð ãàçà, à çàòåì 
ïðèæàòü êíîïêó ñòàðòîâîãî ïîëîæåíèß ãàçà (�). 
�îñëå ýòîãî îãðàíè÷èòåëü ãàçà è ðåãóëßòîð 
ãàçà ñëåäóåò îòïóñòèòü, è çàòåì îòïóñòèòü 
òàêæå êíîïêó ñòàðòîâîãî ïîëîæåíèß ãàçà. 
”óíêöèß ñòàðòîâîãî ãàçà ñåé÷àñ âêëþ÷åíà. 
—òîáû ïåðåâåñòè äâèãàòåëü îáðàòíî â ðåæèì 
õîëîñòîãî õîäà, ñëåäóåò ïðèæàòü îãðàíè÷èòåëü 
ãàçà è ðåãóëßòîð ãàçà.

‡àïóñê

�ðèæìèòå êîðïóñ ìàøèíû ê çåìëå ëåâîé ðóêîé 
(‚�ˆŒ��ˆ…!  �å íîãîé! ). “õâàòèòå ðó÷êó 
ñòàðòîâîãî øíóðà ïðàâîé ðóêîé è ìåäëåííî 
ïîòßíèòå åãî, ïîêà íå ïî÷óâñòâóåòå 
ñîïðîòèâëåíèå (çàõâàòû âñòóïàþò â äåéñòâèå), 
çàòåì ïîòßíèòå øíóð ðåçêèì äâèæåíèåì. 
�èêîãäà íå íàêðó÷èâàéòå ñòàðòîâûé øíóð 
âîêðóã ðóêè.

‚îçâðàòèòå ðû÷àã ïîäñîñà â èñõîäíîå 
ïîëîæåíèå ñðàçó æå ïîñëå òîãî, êàê ïðîèçîéäåò 
çàæèãàíèå è ïðîèçâåäèòå íîâóþ ïîïûòêó 
çàïóñêà, ïîêà äâèãàòåëü íå çàâåäåòñß. Šîãäà 
äâèãàòåëü íà÷íåò ðàáîòàòü, îòêðîéòå 
ïîëíîñòüþ äðîññåëü è ñòàðòîâûé ãàç áóäåò 
àâòîìàòè÷åñêè îòêëþ÷åí. 

‚�ˆŒ��ˆ…!   �å âûíèìàéòå ïîëíîñòüþ øíóð è  íå 
âûïóñêàéòå ðó÷êè ñòàðòåðà ïðè ïîëíîñòüþ 

âûòßíóòîì øíóðå, ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîâðåæäåíèþ ìàøèíû.

�ñòàíîâêà

„âèãàòåëü îñòàíàâëèâàåòñß ïóòåì âûêëþ÷åíèß 
çàæèãàíèß.

355RX, 355FRM

355FX, 355FXT

�ó÷êè ñ ïîäîãðåâîì

355FXT

Œîäåëè, îñíàùåííûå íàãðåâàòåëüíûìè 
ýëåìåíòàìè â ðó÷êàõ, èìåþò âûêëþ÷àòåëü 
ïîäîãðåâà íà ðó÷êå ãàçà. ‚ îáå ðó÷êè 
âìîíòèðîâàíû íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû, 
àâòîìàòè÷åñêè ïîääåðæèâàþùèå ïðè 
âêëþ÷åííîì ïîäîãðåâå òåìïåðàòóðó ïðèìåðíî 
70°.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè çàïóñêå 
äâèãàòåëß ñ âêëþ÷åíûì ïîäñîñîì 
èëè â ïîëîæåíèè ïóñêà, ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå íà÷èíàåò ñðàçó æå 
âðàùàòüñß.
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�áùèå ðàáî÷èå èíñòðóêöèè

�ñíîâíûå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè

1 �ãëßíèòåñü âîêðóã:

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû ïîáëèçîñòè íå áûëî 
ëþäåé, æèâîòíûõ èëè äðóãèõ îáúåêòîâ, 
êîòîðûå ìîãóò ïîâëèßòü íà âàøó ðàáîòó.

• —òîáû óäîñòîâåðèòüñß, ÷òî íèêòî íå ñìîæåò 
îêàçàòüñß â ñîïðèêîñíîâåíèè ñ ðåæóùèì 
îáîðóäîâàíèåì èëè ïðåäìåòàìè, êîòîðûå 
ìîãóò îòáðàñûâàòüñß ðåæóùèì 
îáîðóäîâàíèåì ïðè ðàáîòå.

• �áðàòèòå âíèìàíèå! �èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü 
ìàøèíîé â ñèòóàöèè, ïðè êîòîðîé âû íå 
ñìîæåòå ïîçâàòü íà ïîìîùü ïðè íåñ÷àñòíîì 
ñëó÷àå.

2 �ðîâåðüòå ó÷àñòîê ðàáîòû. “áåðèòå âñå 
ñâîáîäíî ëåæàùèå ïðåäìåòû, êàê íàïðèìåð 
êàìíè, ðàçáèòîå ñòåêëî, ãâîçäè, ñòàëüíóþ 
ïðîâîëîêó, âåðåâêè è ïðî÷åå, êîòîðûå ìîãóò 
áûòü îòáðîøåíû èëè çàòßíóòû â ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå.

3 �å ðàáîòàéòå ñ ìîòîðíîé ïèëîé â ïëîõèõ 
ïîãîäíûõ óñëîâèßõ. ’àêèõ, êàê ãóñòîé òóìàí, 
ñèëüíûé äîæäü, ðåçêèé âåòåð, ñèëüíûé 
õîëîä, è ò.ä. �àáîòà â ïëîõóþ ïîãîäó ñèëüíî 
óòîìëßåò è âûçûâàåò äîïîëíèòåëüíûé ðèñê, 
íàïð. îò ñêîëüçêîãî ãðóíòà èëè 
íåïðåäñêàçóåìîãî íàïðàâëåíèß ïàäåíèß 
äåðåâà è ò.ä.

4 “áåäèòåñü, ÷òî âàì âîçìîæíî ñòîßòü 
ñòàáèëüíî. �ðîâåðüòå, íåò ëè âîêðóã âàñ 
âîçìîæíûõ ïîìåõ è ïðåïßòñòâèé (êîðíåé, 
êàìíåé, âåòîê, ßì è ò.ä.) åñëè âàì âäðóã 

áóäåò íóæíî áûñòðî ïåðåìåñòèòüñß. �óäüòå 
îñîáåííî âíèìàòåëüíû ïðè ðàáîòå â ñêëîíå.

5 ‘îáëþäàéòå ìàêñèìàëüíóþ îñòîðîæíîñòü 
ïðè ïèëåíèè íàïðßæåííûõ ñòâîëîâ. 
�àïðßæåííûé ñòâîë ìîæåò âíåçàïíî 
ñïðóæèíèòü, âåðíóâøèñü â ïåðâîíà÷àëüíîå 
ïîëîæåíèå äî èëè ïîñëå ïèëåíèß. …ñëè âû 
ñòîèòå ñ íåïðàâèëüíîé ñòîðîíû èëè 
íà÷èíàåòå ïèëåíèå â íåïðàâèëüíîì ìåñòå, 
äåðåâî ìîæåò óäàðèòü âàñ èëè ìàøèíó òàê, 
÷òî âû ïîòåðßåòå óïðàâëåíèå. �áå ñèòóàöèè 
ìîãóò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíîé òðàâìå.

6 ‘îõðàíßéòå õîðîøåå ðàâíîâåñèå è íàäåæíóþ 
îïîðó íîã.

7 ‚ñåãäà äåðæèòå ìàøèíó äâóìß ðóêàìè. 
äåðæèòå ìàøèíó ñ ïðàâîé ñòîðîíû îò òåëà.

8 �åæóùåå îáîðóäîâàíèå äîëæíî íàõîäèòüñß 
íèæå ïîßñà.

9 �åðåä ïåðåíîñêîé îòêëþ÷èòå äâèãàòåëü. 
�åðåä ïåðåíîñîì íà áîëüøîå ðàññòîßíèå è 
òðàíñïîðòèðîâêîé ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 
òðàíñïîðòíóþ çàùèòó.

‚�†��!

‚ ýòîì ðàçäåëå îïèñàíû îñíîâíûå ïðàâèëà 
òåõíèêè áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå 
ïîäðåç÷èêîì è òðèììåðîì.

…ñëè âû îêàæåòåñü â ñèòóàöèè, â êîòîðîé âû 
ïî÷óâñòâóåòå íåóâåðåííîñòü, îñòàíîâèòåñü è 
çàïðîñèòå ñîâåò ñïåöèàëèñòà. ‘âßæèòåñü ñ 
âàøèì äèëåðîì èëè ìàñòåðñêîé ïî 
îáñëóæèâàíèþ.

�å ïûòàéòåñü ðåøèòü êàêóþ-ëèáî çàäà÷ó, åñëè 
âû ñ÷èòàåòå, ÷òî îíà íàõîäèòñß çà ïðåäåëàìè 
âàøèõ âîçìîæíîñòåé.

�åðåä ðàáîòîé ñ èíñòðóìåíòîì, âû äîëæíû 
ïîíßòü ðàçíèöó ìåæäó ðàñ÷èñòêîé ïîðîñëè â 
ëåñó, êîøåíèåì òðàâû è òðèììåðíîé 
îáðàáîòêîé ãàçîíîâ.
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10 �å ñëåäóåò îïóñêàòü ìàøèíó íà çåìëþ ïðè 
ðàáîòàþùåì äâèãàòåëå, çà èñêëþ÷åíèåì 
ñëó÷àåâ, êîãäà îí õîðîøî âèäåí.

�çáóêà ðàñ÷èñòêè
• ‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü ñîîòâåòñòâóþùèì 

îáîðóäîâàíèåì.

• ‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü õîðîøî 
îòðåãóëèðîâàííûì îáîðóäîâàíèåì.

• ‘îáëþäàéòå ïðåäïèñàíèß òåõíèêè 
áåçîïàñíîñòè.

• •îðîøî îðãàíèçóéòå ðàáîòó.

• �åæüòå ëåçâèåì âñåãäà íà ïîëíûõ îáîðîòàõ 
äâèãàòåëß.

• ‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü õîðîøî çàòî÷åííûìè 
ëåçâèßìè.

• ˆçáåãàéòå êàìíåé.

• “ïðàâëßéòå íàïðàâëåíèåì ïàäåíèß 
(ó÷èòûâàéòå íàïðàâëåíèå âåòðà).

Œåòîäû ðàáîòû

• �åðåä òåì, êàê ïðèñòóïèòü ê ðàñ÷èñòêå, 
ñëåäóåò ïðîâåðèòü î÷èùàåìûé ó÷àñòîê, åãî 
ñîñòîßíèå, íàêëîí, íàëè÷èå êàìíåé, ßì è ò.ï.

• �îñëå ýòîãî ïðèñòóïàéòå ê ðàáîòå, íà÷èíàß ñ 
ñàìîãî ëåãêîãî ó÷àñòêà, ÷òîáû ñîçäàòü 
îòêðûòîå ïîëå è óëó÷øèòü âèäèìîñòü ïðè 
ðàñ÷èñòêå.

• ‚ ïðîöåññå ðàáîòû ïåðåìåùàéòåñü íàçàäÐ
âïåðåä ïîïåðåê ó÷àñòêà, êàæäûé õîä äîëæåí 
îõâàòûâàòü ðàáî÷èé ó÷àñòîê â 4-5 ìåòðîâ. 
�òî äîñòèãàåòñß ïðè ïîëíîì èñïîëüçîâàíèè 
âñåé ðàáî÷åé ïëîùàäè çàõâàòà ìàøèíû â 
îáîèõ íàïðàâëåíèßõ è îáåñïå÷èâàåò 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �è ïîëüçîâàòåëü 
ìàøèíîé è íèêòî äðóãîé íå äîëæåí 
ïûòàòüñß óáèðàòü â ñòîðîíó 
îòïèëåííûé ìàòåðèàë êîãäà ìîòîð 
ðàáîòàåò èëè êîãäà âðàùàåòñß 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå, òàê êàê ýòî 
ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüÞçíûì 
òðàâìàì..

�åðåä òåì êàê óáèðàòü ìàòåðèàë, 
íàìîòàâøèéñß âîêðóã îñè íîæà, 
îñòàíîâèòå ìîòîð è ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå, òàê êàê â èíîì ñëó÷àå 
ñîçäàåòñß ðèñê òðàâì. “ãëîâàß 
ïåðåäà÷à ìîæåò íàãðåòüñß âî âðåìß 
ðàáîòû è îñòàâàòüñß ãîðß÷åé 
íåêîòîðîå âðåìß. �òî ñîçäàåò ðèñê 
ïîëó÷åíèß îæîãà ïðè  êîíòàêòå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ñòåðåãàéòåñü 
îòáðàñûâàåìûõ ïðåäìåòîâ. 
�îëüçóéòåñü âñåãäà îäîáðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè. �èêîãäà íå 
íàêëîíßéòåñü íàä ùèòîì ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß. Šàìíè, ìóñîð è ïð. 
ìîãóò îòáðàñûâàòüñß â ãëàçà è 
ïðèâåñòè ê ñëåïîòå èëè â ñåðüÞçíûì 
òðàâìàì.

‚ çîíå ðàáîòû íå äîëæíû 
íàõîäèòüñß ïîñòîðîííèå. „åòè, 
æèâîòíûå, çðèòåëè è ïîìîùíèêè 
äîëæíû áûòü âíå çîíû ðàáîòû íà 
ðàññòîßíèè áîëåå 15 ì. …ñëè êòî-
ëèáî ïðèáëèæàåòñß ê âàì âî âðåìß 
ðàáîòû, íåìåäëåííî îñòàíîâèòå 
ìàøèíó. �èêîãäà íå ïîâîðà÷èâàéòåñü 
ñ ìàøèíîé, íå ïîñìîòðåâ âíà÷àëå 
íàçàä, è íå óáåäèâøèñü â òîì, ÷òî â 
çîíå ðèñêà íèêîãî íåò.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ˆíîãäà â 
ïðîñòðàíñòâå ìåæäó çàùèòîé è 
ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì çàñòðåâàþò 
âåòêè èëè òðàâà. �åðåä òåì, êàê âû 
áóäåòå ïðî÷èùàòü, îñòàíîâèòå 
äâèãàòåëü.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! Œàøèíû, 
îñíàùåííûå ïîäðåç÷èêàìè èëè 
ëåçâèßìè äëß ðåçêè òðàâû, ìîæåò 
ðåçêî áðîñàòü â ñòîðîíó, êîãäà 
ëåçâèß âõîäßò â êîíòàêò ñ 
çàêðåïëåííûì îáúåêòîì. �òî 
íàçûâàåòñß îòäà÷åé. �òäà÷à ìîæåò 
áûòü äîñòàòî÷íî ñèëüíîé, ÷òîáû 
îòáðîñèòü ìàøèíó èëè îïåðàòîðà â 
ëþáîì íàïðàâëåíèè, â ðåçóëüòàòå 
÷åãî ìîæåò áûòü ïîòåðßí êîíòðîëü 
íàä ìàøèíîé. �òäà÷à ìîæåò áûòü 
íåîæèäàííîé, åñëè ëåçâèå 
çàöåïèòñß çà ÷òî-ëèáî, çàñòðßíåò 
èëè çàïóòàåòñß. �òäà÷à íàèáîëåå 
âåðîßòíà â ñëó÷àå, åñëè ïëîõî âèäíî 
ïîäðåçàåìûé ìàòåðèàë.

ˆçáåãàéòå ïèëåíèß ó÷àñòêîì ëåçâèß 
ìåæäó öèôðîé 12 è 3 ïî öèôåðáëàäó 
÷àñîâ. �ðè ïèëåíèè ýòèì ó÷àñòêîì íà 
òîëñòûõ ñòâîëàõ èç-çà ñêîðîñòè 
âðàùåíèß ëåçâèß âîçìîæíà îòäà÷à.
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îïåðàòîðà óäîáíûì è ìåíßþùèìñß ðàáî÷èì 
ó÷àñòêîì äëß ðàáîòû.

• „ëèíà ïóòè äîëæíà ñîñòàâëßòü 
ïðèáëèçèòåëüíî 75 ì. �î ìåðå âûïîëíåíèß 
ðàáîòû ïåðåìåùàéòå çàïðàâî÷íóþ êàíèñòðó.

• �à ñêëîíàõ ïóòü ñëåäóåò ïðîêëàäûâàòü ïîä 
ïðßìûì óãëîì ê ñêëîíó. ƒîðàçäî ëåã÷å 
ðàáîòàòü ïîïåðåê ñêëîíà, ÷åì ïîäíèìàßñü è 
îïóñêàßñü ïî ñêëîíó.

• �óòü äîëæåí áûòü ñïëàíèðîâàí òàêèì 
îáðàçîì, ÷òîáû âû ìîãëè èçáåæàòü êàíàâ è 
èíûõ ïðåïßòñòâèé. Šðîìå òîãî, íàäî 
ñîãëàñîâûâàòü ïóòü ñ íàïðàâëåíèåì è ñèëîé 
âåòðà, òàê ÷òîáû ñðåçàííûå ñòâîëû ïàäàëè 
íà óæå î÷èùåííóþ òåððèòîðèþ.

�÷èñòêà ëåñà ëåçâèåì äëß ïèëåíèß

• �ðè ïðèìåíåíèè ëåçâèß ê òîëñòûì ñòâîëàì 
âîçðàñòàåò ðèñê îòäà÷è. �îýòîìó ñëåäóåò 

èçáåãàòü ïðèìåíåíèß ó÷àñòêà ëåçâèß ìåæäó 
öèôðîé 12 è 3 ïî öèôåðáëàäó ÷àñîâ.

• „ëß òîãî, ÷òîáû äåðåâî óïàëî íàëåâî, 
íèæíþþ ÷àñòü äåðåâà ñëåäóåò îòîäâèíóòü 
âïðàâî. �àêëîíèòå ëåçâèå è ðåçêèì 
äâèæåíèåì ïåðåìåñòèòå åãî ïî äèàãîíàëè 
âíèç è âïðàâî. ‚ òî æå âðåìß ïðèæìèòå ê 
ñòâîëó ùèòîê ëåçâèß. ˆñïîëüçóéòå ó÷àñòîê 
ëåçâèß ìåæäó öèôðàìè 3 è 5 ïî öèôåðáëàäó 
÷àñîâ. �åðåä íà÷àëîì ïèëåíèß óâåëè÷üòå 
îáîðîòû äî ìàêñèìàëüíûõ.

• „ëß òîãî, ÷òîáû äåðåâî óïàëî íàïðàâî, 
íèæíþþ ÷àñòü äåðåâà ñëåäóåò ñäâèíóòü 
âëåâî. �àêëîíèòå ëåçâèå è ðåçêèì 
äâèæåíèåì ïåðåìåñòèòå åãî ïî äèàãîíàëè 
âíèç âïðàâî. ˆñïîëüçóéòå ó÷àñòîê ëåçâèß 
ìåæäó öèôðàìè 3 è 5 ïî öèôåðáëàäó ÷àñîâ, 
òàê ÷òîáû íàïðàâëåíèå âðàùåíèß ëåçâèß 
ïåðåíåñëî íèæíþþ ÷àñòü äåðåâà âëåâî.

• „ëß òîãî, ÷òîáû äåðåâî óïàëî âïåðåä, 
íèæíþþ ÷àñòü äåðåâà ñëåäóåò ïîòßíóòü 
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íàçàä. �îòßíèòå ëåçâèå íàçàä áûñòðûì è 
ðåçêèì äâèæåíèåì.

• �îëüøèå ñòâîëû ñëåäóåò ðåçàòü ñ äâóõ 
ñòîðîí. �ïðåäåëèòå, â êàêîì íàïðàâëåíèè 
äîëæåí óïàñòü ñòâîë. ‘íà÷àëà ñëåäóåò 
ïðèìåíèòü ïèëó ñî ñòîðîíû ïàäåíèß. ‡àòåì 
ïèëèòå ñ äðóãîé ñòîðîíû, ÷òîáû ïîâàëèòü 
ñòâîë. �àäàþùåå äàâëåíèå äîëæíî 
ñîîòâåòñòâîâàòü òîëùèíå ñòâîëà è 
òâåðäîñòè äàííîé ïîðîäû äåðåâà. „ëß 
íåáîëüøèõ ñòâîëîâ òðåáóåòñß áîëüøîå 
äàâëåíèå, â òî âðåìß, êàê äëß êðóïíûõ 
ñòâîëîâ òðåáóåòñß ìåíüøåå äàâëåíèå.

• …ñëè ñòâîëû ñòîßò ïëîòíî, ó÷èòûâàéòå ýòî 
ïðè âûáîðå ñêîðîñòè ïðîäâèæåíèß.

• …ñëè ëåçâèå çàæìåò â ïðîïèëå, íèêîãäà íå 
äåðãàéòå ìàøèíó, ïûòàßñü îñâîáîäèòü åå. ‚û 
ìîæåòå â òàêîì ñëó÷àå ïîâðåäèòü ëåçâèå, 
óãëîâóþ ïåðåäà÷ó, âàë èëè ðóëü. �òïóñòèòå 
ðóêîßòêè, óõâàòèòå îáåèìè ðóêàìè âàë è 
ìåäëåííî ïîòßíèòå ìàøèíó, ÷òîáû 
îñâîáîäèòü åå.

�åçàíèå êóñòàðíèêà ëåçâèåì äëß 
ïèëåíèß

• ’îíêèå ñòâîëû è êóñòàðíèêè ñêàøèâàþòñß. 
�àáîòàéòå ïî ïðèíöèïó ìàßòíèêà, 
ðàñêà÷èâàíèåì èç ñòîðîíû â ñòîðîíó.

• �îïûòàéòåñü ñðåçàòü íåñêîëüêî ñòâîëîâ 
îäíèì äâèæåíèåì.

• �ðè ñðåçàíèè ëèñòâåííûõ êóñòàðíèêîâ, 
ðàñ÷èñòüòå ñíà÷àëà ìåñòî âîêðóã. ‘ïèëèòå  
âíà÷àëå âûñîêèå êðàéíèå ïíè, ÷òîáû íå 
äîïóñòèòü çàñòðåâàíèß. ‡àòåì ñïèëèòå ïíè 
äî æåëàåìîé âûñîòû. �îñëå ýòîãî 
ïîïûòàéòåñü íà÷àòü ðàñ÷èñòêó ñ ñåðåäèíû 
êóñòàðíèêà. …ñëè ýòî íå ïîëó÷àåòñß, 
ñðåæüòå áîëåå âûñîêèå ïíè è äàéòå ñòâîëàì 
âîçìîæíîñòü óïàñòü íà çåìëþ. �òî ñíèçèò 
ðèñê çàñòðåâàíèß ðåæóùåãî äèñêà.

�îäðåçêà òðàâû ëåçâèåì äëß òðàâû

• ‹åçâèß è íîæè äëß òðàâû íå äîëæíû 
èñïîëüçîâàòüñß äëß ñðåçàíèß ñòâîëîâ.

• ‹åçâèå äëß òðàâû ïðåäíàçíà÷åíî äëß âñåõ 
âèäîâ âûñîêîé èëè ñèëüíîé òðàâû.

• �ðîèçâîäèòå êîøåíèå ìàßòíèêîâûì 
äâèæåíèåì èç ñòîðîíû â ñòîðîíó, äâèæåíèå 
ñïðàâà íàëåâî áóäåò ðàáî÷èì äâèæåíèåì è 
äâèæåíèå ñëåâî íàïðàâî áóäåò âîçâðàòîì. 
‹åçâèå äîëæíî ñðåçàòü òðàâó ñâîèì ëåâûì 
êðàåì (íà öèôåðáëàòå ÷àñîâ - ìåæäó 8 è 12).

• …ñëè íàêëîíèòü ëåçâèå íåñêîëüêî âëåâî ïðè 
ïîäðåçêå, òî ñðåçàííàß òðàâà áóäåò 
óêëàäûâàòüñß ðîâíûìè ðßäàìè, ÷òî 
îáëåã÷èò åå ñòðåáàíèå.

• ‘òàðàéòåñü ðàáîòàòü â îäíîì ðèòìå. ‘òîéòå 
óñòîé÷èâî, ïîñòàâèâ ñòîïû íîã íà íåêîòîðîì 
ðàññòîßíèè äðóã îò äðóãà. �îñëå 
âîçâðàòíîãî äâèæåíèå ïåðåäâèíüòåñü 
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âïåðåä è îïßòü ñòàíüòå â óñòîé÷èâîì 
ïîëîæåíèè.

• �ïîðíàß ÷àøêà äîëæíà ïðèëåãàòü ê çåìëå 
�íà ïðåäîõðàíßåò ëåçâèå îò ñîïðèêàñàíèß ñ 
çåìëåé.

• “ìåíüøèòå ðèñê çàêðó÷èâàíèß ìàòåðèàëà 
âîêðóã ëåçâèß, âûïîëíßß ñëåäóþùèå 
óêàçàíèß: 

1�àáîòàéòå âñåãäà íà ïîëíûõ îáîðîòàõ ãàçà.

2‘òàðàéòåñü íå ïðîõîäèòü ïî óæå ñðåçàííîé 
òðàâå ïðè âîçâðàòíîì äâèæåíèè.

• �åðåä òåì, êàê íà÷àòü ñîáèðàòü ñðåçàííóþ 
òðàâó, îñòàíîâèòå äâèãàòåëü è ñíèìèòå 
ëßìêó.

’ðèììåðíàß îáðàáîòêà ãàçîíîâ 
òðèììåðíîé ãîëîâêîé

’ðèììåðíàß ñòðèæêà

• „åðæèòå ãîëîâêó òðèììåðà 
íåïîñðåäñòâåííî íàä çåìëåé ïîä óãëîì. 
�àáîòó âûïîëíßåò êîíåö ñòðóíû. „àéòå 
ñòðóíå âîçìîæíîñòü ðàáîòàòü ñ ñîáñòâåííîé 
ñêîðîñòüþ. �å ïðèæèìàéòå ñòðóíó ê 
âûêàøèâàåìîìó ó÷àñòêó. 

• ‘òðóíà ìîæåò ëåãêî ñêàøèâàòü òðàâó è 
ñîðíßêè ó ñòåí, çàáîðà, äåðåâüåâ è áîðäþðîâ, 
îäíàêî îí ìîæåò òàêæå ïîâðåäèòü 
÷óâñòâèòåëüíóþ êîðó íà äåðåâüßõ è 
êóñòàðíèêàõ è ïîâðåäèòü ñòîëáû çàáîðîâ.

• �èñê ïîâðåæäåíèß ðàñòåíèé óìåíüøàåòñß çà 
ñ÷åò óêîðà÷èâàíèß ñòðóíû äî 10-12 ñì è 
óìåíüøåíèß ÷èñëà îáîðîòîâ äâèãàòåëß.

�÷èñòêà

• �ðè î÷èñòêå ïðîèçâîäèòñß óäàëåíèå âñåé 
íåæåëàòåëüíîé ðàñòèòåëüíîñòè. „åðæèòå 
ãîëîâêó òðèììåðà íåïîñðåäñòâåííî íàä 
çåìëåé, ïîêà÷èâàß åé. �óñòü êîíåö ñòðóíû  
óäàðßåòñß î çåìëþ âîêðóã äåðåâüåâ, 

ñòîëáîâ, ñòàòóé è ò.ï. ‡�Œ…—��ˆ…!  ’àêîé 
ïðèåì óñèëèâàåò èçíîñ ñòðóíû.

• ‘òðóíà èçíàøèâàåòñß áûñòðåå è äîëæíà 
âûäâèãàòüñß ÷àùå ïðè ðàáîòå ñðåäè êàìíåé, 
êèðïè÷à, áåòîíà, ìåòàëëè÷åñêèõ çàáîðîâ è 
ò.ï. ÷åì ïðè ðàáîòå ñðåäè äåðåâüåâ è 
äåðåâßííûõ çàáîðîâ.

• �ðè òðèìåðíîé ñòðèæêå è î÷èñòêå ñëåäóåò 
íå ïîëíîñòüþ îòêðûâàòü äðîññåëü, ÷òîáû 
ïðîäëèòü ñðîê ñëóæáû ñòðóíû è óìåíüøèòü 
èçíîñ ãîëîâêè òðèììåðà.

‘ðåçêà

• ’ðèììåð èäåàëüíî ïîäõîäèò äëß ñðåçàíèß 
òàêîé òðàâû, äî êîòîðîé òðóäíî äîáðàòüñß, 
ïîëüçóßñü îáû÷íîé ãàçîíîêîñèëêîé. ‚ 
ïðîöåññå ñðåçêè äåðæèòå ñòðóíó 
ïàðàëëåëüíî çåìëå. ˆçáåãàéòå ïðèæèìàíèß 
ãîëîâêè òðèììåðà ê çåìëå, ïîñêîëüêó ìîæíî 
èñïîðòèòü ãàçîí è ïîâðåäèòü èíñòðóìåíò.

• �å äîïóñêàéòå ïîñòîßííîãî 
ñîïðèêîñíîâåíèß ãîëîâêè òðèììåðà ñ 
çåìëåé â ïðîöåññå ñðåçêè. �îñòîßííîå 
ñîïðèêîñíîâåíèå ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîâðåæäåíèþ è èçíîñó ãîëîâêè òðèììåðà.

�îäìåòàíèå

• ‚åíòèëèðóþùåå äåéñòâèå âðàùàþùåéñß 
ñòðóíû ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàíî äëß 
áûñòðîé è ëåãêîé î÷èñòêè. „åðæèòå ñòðóíó 
ïàðàëëåëüíî íàä ïîäìåòàåìûì ó÷àñòêîì è 
âîäèòå òðèììåðîì èç ñòîðîíû â ñòîðîíó.

• �ðè ñðàçêå è ïîäìåòàíèè äëß ïîëó÷åíèß 
íàèëó÷øèõ ðåçóëüòàòîâ äðîññåëü äîëæåí 
áûòü îòêðûò ïîëíîñòüþ.
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Šàðáþðàòîð
�àñòîßùèé ïðîäóêò Husqvarna èçãîòîâëåí 
ñîãëàñíî ñïåöèôèêàöèè, ñíèæàþùåé 
êîëè÷åñòâî âðåäíûõ âûõëîïíûõ ãàçîâ. Šîãäà 
äâèãàòåëü èçðàñõîäîâàë 8-10 áàêîâ òîïëèâà, îí 
ñ÷èòàåòñß îáêàòàííûì. —òîáû áûòü óâåðåííûì 
â òîì, ÷òî äâèãàòåëü ðàáîòàåò êàê ïîëàãàåòñß è 
÷òî ïðèñóòñòâèå âðåäíûõ âûõëîïíûõ ãàçîâ 
ìèíèìàëüíî, ïðèíåñèòå ìàøèíó âàøåìó 
ïðîäàâöó-ðàñïðîñòðàíèòåëþ èëè â 
ñïåöèàëèçèðîâàííóþ ìàñòåðñêóþ, äëß òî÷íîé 
ðåãóëèðîâêè êàðáþðàòîðà (ó íåãî åñòü ñ÷åò÷èê 
îáîðîòîâ äâèãàòåëß).

�åãóëèðîâêà êàðáþðàòîðà

Šîíñòðóêöèß êàðáþðàòîðà ìîæåò áûòü ðàçíîé, â 
çàâèñèìîñòè îò äåéñòâóþùèõ ýêîëîãè÷åñêèõ è 
ýìèññèîííûõ íîðì, óñòàíîâëåííûõ çàêîíîì. �à 
íåêîòîðûõ ìàøèíàõ, íà ðåãóëèðîâî÷íûõ âèíòàõ 
êàðáþðàòîðà èìååòñß îãðàíè÷èòåëü õîäà. �íè 
îãðàíè÷èâàþò âîçìîæíîñòè ðåãóëèðîâêè äî 1/2 
îáîðîòà è íå áîëåå.

�àáîòà

• Šàðáþðàòîð óïðàâëßåò îáîðîòàìè 
äâèãàòåëß. ‚îçäóøíî-òîïëèâíóþ ñìåñü, 
ñîñòàâ êîòîðîé ìîæíî ðåãóëèðîâàòü. „ëß 
îáåñïå÷åíèß ìàêñèìàëüíîé ýôôåêòèâíîñòè 
ðàáîòû ìàøèíû êàðáþðàòîð äîëæåí áûòü 
ïðàâèëüíî îòðåãóëèðîâàí.

• �åãóëèðîâêà êàðáþðàòîðà îçíà÷àåò 
íàñòðîéêó äâèãàòåëß äëß ðàáîòû â 
îïðåäåëåííûõ óñëîâèßõ, êàê-òî êëèìàò, 
âûñîòà íàä óðîâíåì ìîðß, áåíçèí è  
ïðèìåíßåìîå â òîïëèâíîé ñìåñè ìàñëî äëß 
äâóõòàêòíûõ äâèãàòåëåé.

• Šàðáþðàòîð èìååò òðè âîçìîæíûõ îáëàñòè 
ðåãóëèðîâêè:

‹ = æèêëåð íèçêèõ îáîðîòîâ

• = æèêëåð âûñîêèõ îáîðîòîâ

’ = âèíò ðåãóëèðîâêè õîëîñòîãî õîäà 

• �åîáõîäèìîå êà÷åñòâî âîçäóøíîòîïëèâíîé 
ñìåñè, çàâèñßùåå îò ïîòîêà âîçäóõà, 
ðåãóëèðóåìîãî äðîññåëüíîé çàñëîíêîé, 
íàñòðàèâàåòñß ïîâîðîòîì âèíòîâ 
ðåãóëèðîâêè ïîäà÷è òîïëèâà ‹  è •. …ñëè èõ 
ïîâîðà÷èâàòü ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå, òî 
êà÷åñòâî ðàáî÷åé ñìåñè (ñîîòíîøåíèå 
âîçäóõ/òîïëèâî) îáåäíßåòñß (ìåíüøå 
òîïëèâà), à åñëè èõ ïîâîðà÷èâàòü ïðîòèâ 
÷àñîâîé ñòðåëêè, òî êà÷åñòâî ðàáî÷åé ñìåñè 
îáîãàùàåòñß (áîëüøå òîïëèâà). �áåäíåíèå 
ðàáî÷åé ñìåñè äàåò ïîâûøåíèå îáîðîòîâ 
äâèãàòåëß, à îáîãàùåíèå - óìåíüøåíèå.

• ‚èíò ’ ðåãóëèðóåò îáîðîòû õîëîñòîãî õîäà.  
�îâîðîò âèíòà ’ ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå 
óâåëè÷èâàåò îáîðîòû õîëîñòîãî õîäà, 
ïîâîðîò ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêå óìåíüøàåò 
õîëîñòîé õîä.

�ðåäâàðèòåëüíàß ðåãóëèðîâêà

• �ñíîâíàß ðåãóëèðîâêà êàðáþðàòîðà 
âûïîëíßåòñß íà çàâîäå âî âðåìß èñïûòàíèß.  
‘ìåñü óñòàíàâëèâàåòñß áîãà÷å è äîëæíà 
îñòàâàòüñß òàêîé â òå÷åíèå ïåðâûõ ÷àñîâ 
ðàáîòû ìàøèíû. ‡àòåì ñëåäóåò ïðîèçâîäèòü 
ðåãóëèðîâêó êàðáþðàòîðà. �åãóëèðîâêà 
êàðáþðàòîðà äîëæíà îñóùåñòâëßòüñß 
ñïåöèàëèñòîì. 

‚�ˆŒ��ˆ…!   …ñëè ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå 
âðàùàåòñß èëè ïîäâèæíî ïðè ðàáîòå íà 
õîëîñòûõ îáîðîòàõ, âèíò ’ ñëåäóåò âðàùàòü 
ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè äî òåõ ïîð, ïîêà 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íå îñòàíîâèòñß.

�åêîìåíäóåìîå êîë-âî îáîðîòîâ íà õîëîñòîì 
õîäó: ‘ì. �àçäåë ’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè.

Œàêñèìàëüíîå ðåêîìåíäóåìîå êîë-âî 
îáîðîòîâ: ‘ì. �àçäåë ’åõíè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åðåä çàïóñêîì 
èíñòðóìåíòà äîëæíû áûòü 
ïîëíîñòüþ ñîâìåùåíû êîëïàê 
ñöåïëåíèß è òðóáêà âàëà, ïîñêîëüêó, 
â ïðîòèâíîì ñëó÷àå, âîçìîæíû 
îñëàáëåíèå ñöåïëåíèß è 
òðàâìèðîâàíèå.
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!
��…„“��…†„…�ˆ…! …ñëè õîëîñòûå 
îáîðîòû íåâîçìîæíî 
îòðåãóëèðîâàòü òàê, ÷òîáû ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå ñòîßëî íåïîäâèæíî, 
îáðàùàéòåñü ê ïðîäàâöó/â 
ìàñòåðñêóþ. �å ïîëüçóéòåñü 
ìàøèíîé, ïîêà íå áóäåò âûïîëíåíà 
òî÷íàß ðåãóëèðîâêà èëè ðåìîíò.
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’î÷íàß ðåãóëèðîâêà

�îñëå ÓîáêàòêèÓ ìàøèíû íóæíî ïðîâåñòè òî÷íóþ 
ðåãóëèðîâêó êàðáþðàòîðà. ’î÷íàß ðåãóëèðîâêà 
äîëæíà âûïîëíßòüñß ñïåöèàëèñòîì. ‘íà÷àëà 
íóæíî íàñòðîèòü æèêëåð ‹, çàòåì âèíò 
õîëîñòîãî õîäà ’ è ïîñëå ýòîãî æèêëåð •.

“ñëîâèß

• �åðåä âñåé ðåãóëèðîâêîé, ïðîâåðüòå, ÷òîáû 
âîçäóøíûé ôèëüòð áûë ÷èñòûì, è ÷òîáû íà 
íåì áûëî êðûøêè. …ñëè ðåãóëèðîâàòü 
êàðáþðàòîð ñ çàãðßçíåííûì âîçäóøíûì 
ôèëüòðîì, òî ñìåñü áóäåò áåäíåå, êîãäà 
ôèëüòð áóäåò ïðî÷èùåí. �òî ìîæåò ïðèâåñòè 
ê ïîëîìêå äâèãàòåëß.

• �ñòîðîæíî ïîâåðíèòå îáå èãëû ‹ è • â 
ñðåäèííîå ïîëîæåíèå ìåæäó ïîëíîñòüþ 
âûêðó÷åííûì è ïîëíîñòüþ âêðó÷åííûì.

• �å ïîâîðà÷èâàéòå èãëû ‹ è • ìèìî ñòîïîðà, 
ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîëîìêå äâèãàòåëß.

• ‡àâåäèòå ìàøèíó ñîãëàñíî èíñòðóêöèè è 
ïðîãðåéòå 10 ìèíóò.

‚�ˆŒ��ˆ…!   …ñëè ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå 
âðàùàåòñß èëè ïîäâèæíî ïðè ðàáîòå íà 
õîëîñòûõ îáîðîòàõ, âèíò ’ ñëåäóåò âðàùàòü 
ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè äî òåõ ïîð, ïîêà 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íå îñòàíîâèòñß.

†èêëåð ‹

ˆñêàéòå ìàêñèìàëüíûå îáîðîòû õîëîñòîãî 
õîäà ïîâîðîòîì âèíòà ‹ ìåäëåííî ïî ÷àñîâîé 
ñòðåëêå èëè ñîîòâåòñòâåííî ïðîòèâ ÷àñîâîé 
ñòðåëêè. Šîãäà áóäóò óñòàíîâëåíû 
ìàêñèìàëüíûå îáîðîòû õîëîñòîãî õîäà, 
ïîâåðíèòå âèíò ‹  íà 1/4 îáîðîòà ïðîòèâ ÷àñîâîé 
ñòðåëêè.

‚�ˆŒ��ˆ…!   …ñëè ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå 
âðàùàåòñß èëè ïîäâèæíî ïðè ðàáîòå íà 
õîëîñòûõ îáîðîòàõ, âèíò ’ ñëåäóåò âðàùàòü 
ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè äî òåõ ïîð, ïîêà 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íå îñòàíîâèòñß.

�êîí÷àòåëüíàß ðåãóëèðîâêà 
õîëîñòîãî õîäà ’

�òðåãóëèðóéòå õîëîñòîé õîä âèíòîì õîëîñòîãî 
õîäà ’, åñëè ýòî íåîáõîäèìî. ‚íà÷àëå 
ïîâåðíèòå âèíò ’ ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå äî òåõ ïîð, 
ïîêà ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íå íà÷íåò 
âðàùàòüñß. ‡àòåì ïîâîðà÷èâàéòå âèíò ïðîòèâ 
÷àñîâîé ñòðåëêè, ïîêà ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå 
íå îñòàíîâèòñß. �ðàâèëüíîé ñ÷èòàåòñß 
ðåãóëèðîâêà, ïðè êîòîðîé äâèãàòåëü ðîâíî 
ðàáîòàåò â ëþáîì ïîëîæåíèè. „î íà÷àëà 
âðàùåíèß ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß äîëæåí 
îñòàâàòüñß äîñòàòî÷íûé ñâîáîäíûé õîä.

†èêëåð �

ˆãëà âûñîêèõ îáîðîòîâ � ðåãóëèðóåò ìîùíîñòü 
äâèãàòåëß, êîëè÷åñòâî îáîðîòîâ, òåìïåðàòóðó 
è ïîòðåáëåíèå òîïëèâà. �ðè óñòàíîâêå èãëû � íà 
÷ðåçìåðíî áåäíóþ ñìåñü (èãëà ñëèøêîì 
ââèí÷åíà), îáîðîòû áóäóò ñëèøêîì âûñîêèìè, 
÷òî âûâîäèò äâèãàòåëü èç ñòðîß. „âèãàòåëü íå 
äîëæåí ðàáîòàòü íà ïîëíûõ îáîðîòàõ áîëåå 10-
òè ñåêóíä.

�ðîöåññ íàñòðîéêè ñ íàãðóçêîé (äîëæíà 
èñïîëüçîâàòüñß òðèììåðíàß ãîëîâêà)

‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû äëèíà òðèììåðíîé 
ëåñêè áûëà ïðàâèëüíîé, ò.å. ÷òîáû îíà äîõîäèëà 
òîëüêî äî íîæà ùèòêà òðèììåðà. �îëüçóéòåñü 
òðåììåðíîé ëåñêîé äèàìåòðîì â 3 èëè â 3,3 ìì.

�òêðîéòå ïîëíîñòüþ äðîññåëü è ìåäëåííî 
ïîâîðà÷èâàéòå èãëó âûñîêèõ îáîðîòîâ � ïî 
÷àñîâîé ñòðåëêå ïîêà îáîðîòû íå áóäóò 
óìåíüøåíû. ‡àòåì ïîâåðíèòå èãëó � î÷åíü 
ìåäëåííî ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè ïîêà 
äâèãàòåëü íå íà÷íåò ðàáîòàòü íåðîâíî. �îñëå 
ýòîãî ïîâåðíèòå èãëó � ìåäëåííî îáðàòíî íà 
íåçíà÷èòåëüíîå ðàññòîßíèå ïî ÷àñîâîé 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! …ñëè õîëîñòûå 
îáîðîòû íåâîçìîæíî 
îòðåãóëèðîâàòü òàê, ÷òîáû ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå ñòîßëî íåïîäâèæíî, 
îáðàùàéòåñü ê ïðîäàâöó/â 
ìàñòåðñêóþ. �å ïîëüçóéòåñü 
ìàøèíîé, ïîêà íå áóäåò âûïîëíåíà 
òî÷íàß ðåãóëèðîâêà èëè ðåìîíò.
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ñòðåëêå ïîêà äâèãàòåëü íå íà÷íåò ðàáîòàòü 
ðîâíî.

‚�ˆŒ��ˆ…!   „ëß ïîëó÷åíèß îïòèìàëüíîé 
óñòàíîâêè êàðáþðàòîðà, îáðàùàéòåñü â 
ñïåöèàëèçèðîâàííóþ ìàñòåðñêóþ/ê ïðîäàâöó 
ðàñïðîñòðàíèòåëþ, ó íèõ åñòü ñ÷åò÷èê 
îáîðîòîâ.

�ðàâèëüíî íàñòðîåííûé êàðáþðàòîð

�ðè ïðàâèëüíî îòðåãóëèðîâàííîì êàðáþðàòîðå 
äâèãàòåëü ðîâíî íàáèðàåò îáîðîòû è íåìíîãî 
÷åòâåðèò íà ìàêñèìàëüíûõ îáîðîòàõ. �åæóùåå 
îáîðóäîâàíèå íå äîëæíî âðàùàòüñß íà 
õîëîñòîì õîäó. �ðè óñòàíîâêè èãëû íèçêèõ 
îáîðîòîâ ‹ íà ÷ðåçìåðíî áåäíóþ ñìåñü, ìîæåò 
ïëîõî îñóùåñòâëßòüñß íàáîð îáîðîòîâ è 
ìàøèíà áóäåò ïëîõî çàâîäèòüñß. �ðè óñòàíîâêå 
èãëû âûñîêèõ îáîðîòîâ • íà ÷ðåçìåðíî áåäíóþ 
ñìåñü, ìîùíîñòü äâèãàòåëß áóäåò íèæå, 
äâèãàòåëü áóäåò ïëîõî íàáèðàòü îáîðîòû è/èëè 
äâèãàòåëü ìîæåò âûéòè èç ñòðîß.  —ðåçìåðíî 
áîãàòàß ñìåñü íà èãëàõ ‹ è • âûçûâàåò 
ïðîáëåìó ïðè íàáèðàíèè îáîðîòîâ è îáîðîòû 
áóäóò î÷åíü íèçêèìè.

�åãóëèðîâêà îáîðîòîâ ñòàðòîâîãî 
ãàçà (355RX, 355FRM)

—òîáû äîáèòüñß ïðàâèëüíûõ îáîðîòîâ 
ñòàðòîâîãî ãàçà, â çàäíåé ÷àñòè ðó÷êè ãàçà, 
âîçëå êàáåëåé, ïðåäóñìîòðåí ðåãóëßòîð. �òèì 
âèíòîì (øåñòèãðàííûé 5 ìì) ìîæíî óâåëè÷èòü 
èëè óìåíüøèòü êîëè÷åñòâî îáîðîòîâ 
ñòàðòîâîãî ãàçà.

„åëàéòå òàê:

1 „àéòå ìàøèíå âîçìîæíîñòü ïîðàáîòàòü íà 
õîëîñòûõ îáîðîòàõ.

2 �ðèæìèòå ôèêñàòîð ãàçà ñîãëàñíî îïèñàíèþ 
èíñòðóêöèè ïîä çàãîëîâêîì ‡àïóñê è 
îñòàíîâêà.

3 …ñëè êîëè÷åñòâî îáîðîòîâ ñòàðòîâîãî ãàçà 
÷ðåçìåðíî íèçêîå (íèæå 4000 îá/ìèí), òî 
ðåãóëèðîâî÷íûé âèíò � ñëåäóåò 
ïîâîðà÷èâàòü ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå, ïîêà 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íå íà÷íåò âðàùàòüñß. 
‡àòåì ïîâåðíèòå ðåãóëèðîâî÷íûé âèíò åùå 
íà 1/2 îáîðîòà ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.

4 …ñëè êîëè÷åñòâî îáîðîòîâ ñòàðòîâîãî ãàçà 
÷ðåçìåðíî âûñîêîå, òî ðåãóëèðîâî÷íûé âèíò 
� ñëåäóåò ïîâîðà÷èâàòü ïðîòèâ ÷àñîâîé 
ñòðåëêè, ïîêà ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íå 
îñòàíîâèòñß. ‡àòåì ïîâåðíèòå 
ðåãóëèðîâî÷íûé âèíò íà 1/2 îáîðîòà ïî 
÷àñîâîé ñòðåëêå.

ƒëóøèòåëü

‚�ˆŒ��ˆ…!   �åêîòîðûå ãëóøèòåëè îñíàùåíû 
êàòàëèçàòîðîì. ‘ì. ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå, 
÷òîáû óçíàòü åñòü ëè íà âàøåé ìàøèíå 
êàòàëèçàòîð.

ƒëóøèòåëü ñëóæåò äëß ñíèæåíèß óðîâíß øóìà è 
îòâîäà ðàñêàëåííûõ âûõëîïíûõ ãàçîâ îò 
ðàáî÷åãî. ‚ûõëîïíûå ãàçû î÷åíü ãîðß÷èå è 
ìîãóò ñîäåðæàòü èñêðû, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîæàðó ïðè ïðßìîì ïîïàäàíèè íà ñóõîé è 
âîñïëàìåíßþùèéñß ìàòåðèàë. 

‚ íåêîòîðûõ ãëóøèòåëßõ ïðåäóñìîòðåí 
ñïåöèàëüíûé èñêðîãàñèòåëü. …ñëè âàøà ìàøèíà 
îáîðóäîâàíà òàêèì ãëóøèòåëåì, ñåòêó ôèëüòðà 
ñëåäóåò ÷èñòèòü   ðàç â íåäåëþ. �àèëó÷øèå 
ïîëüçîâàòüñß ñòàëüíîé ùåòêîé.

…ñëè íà âàøåì èíñòðóìåíòå ñòîèò ãëóøèòåëü 
òàêîãî òèïà, òî ñåòêó ñëåäóåò î÷èùàòü íå ðåæå 
îäíîãî ðàçà â íåäåëþ. �à ãëóøèòåëßõ ñ 
êàòàëèçàòîðîì, òàêóþ î÷èñòêó äîñòàòî÷íî 
ïðîèçâîäèòü ðàç â ìåñßö. �ðè âîçíèêíîâåíèè 
ïîâðåæäåíèé íà ñåòêå åå ñëåäóåò çàìåíèòü.

…ñëè ñåòêà ÷àñòî áûâàåò çàñîðåíà, çíà÷èò 
ôóíêöèß êàòàëèçàòîðà óõóäøåíà. �áðàùàéòåñü 
ê âàøåìó ïðîäàâöó çà ñîâåòîì. ‡àñîðåíèå ñåòêè 

H
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âûçîâåò ïåðåãðåâ äâèãàòåëß è ïîâðåæäåíèå 
öèëèíäðà è ïîðøíß. 

‚�ˆŒ��ˆ…!   �å ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé ñ 
ïîâðåæäåííûì ãëóøèòåëåì.

‘èñòåìà îõëàæäåíèß

„ëß îáeñïe÷eíèß íîðìàëüíîé ðaáî÷eé 
òeìïeðaòóðû ìaøèía äîëæíà áûòü îáîðóäîâaía 
ñèñòeìîé îõëaæäeíèß.

‘îñòàâ ñèñòåìû îõëàæäåíèß:

1 ‚îçäóõîçàáîðíèê áëîêà ñòàðòåðà.

2 ‹îïàñòè âåíòèëßòîðà íà ìàõîâèêå.

3 �åáðà îõëàæäåíèß íà ðóáàøêå öèëèíäðà.

4 Šðûøêà öèëèíäðà (îáåñïå÷èâàåò ïîäà÷ó 
õîëîäíîãî âîçäóõà ê öèëíäðó).

�ðîèçâîäèòå î÷èñòêó ñèñòåìû îõëàæäåíèß 
ùåòêîé ðàç â íåäåëþ èëè ÷àùå, åñëè ýòîãî 
òðåáóþò óñëîâèß ðàáîòû. ‡àãðßçíåííàß èëè 
çàñîðåííàß ñèñòåìà îõëàæäåíèß ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ïåðåãðåâó ìàøèíû è âûçâàòü 
ïîâðåæäåíèå ïîðøíß è öèëèíäðà. 

‚îçäóøíûé ôèëüòð

‚îçäóøíûé ôèëüòð ñëåäóåò ðåãóëßðíî ÷èñòèòü 
îò ïûëè è ãðßçè äëß òîãî, ÷òîáû èçáåæàòü 
ñëåäóþùèõ ïîâðåæäåíèé:

• ‘áîé â ðàáîòå êàðáþðàòîðà

• ’ðóäíîñòü çàïóñêà

• �àäåíèå ìîùíîñòè äâèãàòåëß

• �àïðàñíûé èçíîñ ÷àñòåé äâèãàòåëß

• —ðåçìåðíûé ðàñõîä òîïëèâà

‚îçäóøíûé ôèëüòð ñëåäóåò î÷èùàòü êàæäûå 25 
÷àñîâ èëè ÷àùå, åñëè ìåñòî ðàáîòû ñëèøêîì 
çàïûëåíî.

�÷èñòêà âîçäóøíîãî ôèëüòðà

‘íèìèòe êðûøêó âîçäóøíîãî ôèëüòða è âûíüòå 
ôèëüòð. �÷èñòèòe åãî ñòðóåé âîçäóõà.

“ãëîâàß çóá÷àòàß ïåðåäà÷à

“ãëîâóþ çóá÷àòóþ ïåðåäà÷ó çàïîëíßþò 
äîñòàòî÷íûì êîëè÷åñòâîì êîíñèñòåíòíîé 
ñìàçêè íà çàâîäå-èçãîòîâèòåëå. �äíàêî, 
ïðåæäå ÷åì ïîëüçîâàòüñß ïèëîé, ñëåäóåò 
óáåäèòüñß, ÷òî ýòà ïåðåäà÷à íà 3/4 çàïîëíåíà 
ñìàçêîé. �îëüçóéòåñü ñïåöèàëüíîé ñìàçêîé 
HUSQVARNA.

�áû÷íî êîíñèñòåíòíàß ñìàçêà íå íóæäàåòñß â 
çàìåíå, çà èñêëþ÷åíèåì ñëó÷àåâ ðåìîíòà 
ïåðåäà÷è.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ƒëóøèòåëü 
êàòàëèçàòîðà ñèëüíî íàãðåâàåòñß â 
ïðîöåññå ðàáîòû è ïîñëå ðàáîòû 
íåêîòîðîå âðåìß îñòàåòñß ãîðß÷èì. 
�òî ïðîèñõîäèò è â ðåæèìå 
õîëîñòîãî õîäà. ‘îïðèêîñíîâåíèå 
ìîæåò âûçâàòü îæîã êîæè. �îìíèòå 
îá îïàñíîñòè ïîæàðà! 

1
2

3

4
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‚åäóùèé âàë

�ðè ïîñòîßííîé ýêñïëóàòàöèè âåäóùóþ îñü 
ñëåäóåò ñìàçûâàòü êàæäûå òðè ìåñßöà. …ñëè âû 
íåçíàêîìû ñ ýòîé ïðîöåäóðîé, îáðàòèòåñü ê 
âàøåìó äèëåðó.

‘âå÷à çàæèãàíèß

�à ðàáîòó ñâå÷è çàæèãàíèß âëèßþò ñëåäóþùèå 
ôàêòîðû:

• �åïðàâèëüíàß ðåãóëèðîâêà êàðáþðàòîðà.

• �åóäîâëåòâîðèòåëüíàß ðàáî÷àß ñìåñü 
(ñëèøêîì ìíîãî ìàñëà èëè 
íåñîîòâåòñòâóþùåå ìàñëî).

• ƒðßçíûé âîçäóøíûé ôèëüòð.

�òè ôàêòîðû âëèßþò íà îáðàçîâàíèå íàãàðà íà 
ýëåêòðîäàõ ñâå÷è è ìîãóò  ïðèâåñòè ê ñáîßì â 
ðàáîòå è òðóäíîñòßì ïðè çàïóñêå.

…ñëè äâèãàòåëü òåðßåò ìîùíîñòü, ïëîõî 
çàïóñêàåòñß, ïëîõî: �ðåâäå æñåãî äåðæèò 
îáîðîòû õîëîñòîãî õîäà: ïðåæäå âñåãî 
ïðîâåðüòå ñâå÷ó çàæèãàíèß. …ñëè ñâå÷à ãðßçíàß, 
ïðî÷èñòèòå åå è ïðîâåðüòå çàçîð ýëåêòðîäîâ, 
0,5 ìì. ‘âå÷ó íóæíî ìåíßòü ÷åðåç ìåñßö ðàáîòû 
èëè ïðè íåîáõîäèìîñòè ÷àùå.

‚�ˆŒ��ˆ…!   ‚ñåãäà èñïîëüçóéòå òîëüêî 
óêàçàííûé òèï ñâå÷è!  �ðèìåíåíèå 
íåñîîòâåòñòâóþùåé ìîäåëè ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíûì ïîâðåæäåíèßì ïîðøíß/öèëèíäðà. 
‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ñâå÷à áûëà îñíàùåíà  
ò.í. èçîëßöèåé ðàäèîïîìåõ.

�àáîòà â çèìíèõ óñëîâèßõ
�ðè ïîëüçîâàíèè ìàøèíîé â õîëîäíóþ ïîãîäó è 
êîãäà èäåò ñíåã, ñáîè â ðàáîòå ìîãóò 
âîçíèêíóòü, ïî ñëåäóþùèì ïðè÷èíàì:

• ‘ëèøêîì íèçêàß òåìïåðàòóðà äâèãàòåëß.

• �áëåäåíåíèå âîçäóøíîãî ôèëüòðà è 
êàðáþðàòîðà.

�îýòîìó íåîáõîäèìî ïðèìåíßòü íåêîòîðûå 
ñïåöèàëüíûå ìåðû:

• —àñòè÷íî çàêðûâàéòå âîçäóõîçàáîðíèê 
ñòàðòåðà, ÷òî ïðèâåäåò ê ïîâûøåíèþ 
òåìïåðàòóðû äâèãàòåëß.

• �àãðåâàéòå âñàñûâàåìûé â êàðáþðàòîð 
âîçäóõ, èñïîëüçóß òåïëî îò äâèãàòåëß.

�ðè èñïîëüçîâàíèè ìàøèíû â õîëîäíûé è/èëè â 
ñíåæíûé ïåðèîä, èñïîëüçóéòå ñïåöèàëüíûé 
çèìíèé íàáîð, â êîòîðûé âõîäßò ñëåäóþùèå 
êîìïîíåíòû:

• ñïåöèàëüíàß êðûøêà âîçäóøíîãî ôèëüòðà 
áåç âîçäóõîçàáîðíèêà (�)

• êðûøêà äåðæàòåëß ôèëüòðà (‚)

• êðûøêà êîðïóñà ñòàðòîâîãî àïïàðàòà (C)

• ñïåöèàëüíûé ïàçîâûé ùèòîê ñ âîçäóøíûì 
êàíàëîì (D), íàïðàâëßþùèì ãîðß÷èé âîçäóõ 
îò ãëóøèòåëß íà êàðáþðàòîð 

• ñïåöèàëüíûé âîçäóøíûé ôèëüòð ñ áîëåå 
êðóïíîé ñåòêîé (E)

�àáîòà ïðè 0¼– èëè íèæå:

‘ìîíòèðóéòå êðûøêè êîðïóñà ñòàðòîâîãî 
àïïàðàòà è äåðæàòåëß âîçäóøíîãî ôèëüòðà íà 
òðåõ âèíòàõ èç êîìïëåêòà, êàê ïîêàçàíî íà 
ðèñóíêå.

„åìîíòèðóéòå âîçäóøíûé ôèëüòð ìàøèíû è 
êðûøêó âîçäóøíîãî ôèëüòðà. ‘ìîíòèðóéòå 

x3
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âîçäóøíûé ôèëüòð è êðûøêó âîçäóøíîãî 
ôèëüòðà èç çèìíåãî íàáîðà.

’åìïåðàòóðà -5 ãðàäóñîâ ‘ èëè íèæå:

„åìîíòèðóéòå ïàçîâûé ùèòîê íà ìàøèíå è 
óñòàíîâèòå ïàçîâûé ùèòîê èç çèìíåãî íàáîðà, 
êàê ïîêàçàíî íà ðèñóíêå. �ðîñëåäèòå, ÷òîáû 
óñòüå âîçäóøíîãî êàíàëà íàõîäèëîñü íàïðîòèâ 
îòâåðñòèß â äåðæàòåëå âîçäóøíîãî ôèëüòðà.

‚�†��! �ðè ïîâûøåíèè òåìïåðàòóðû âûøå -5°C 
è ñîîòâåòñòâåííî 0°C ìàøèíå ïèëà „�‹†�� 
áûòü îòðåãóëèðîâàíà äëß ðàáîòû â 
íîðìàëüíûõ óñëîâèßõ. ̂ íà÷å ìîæåò ïðîèçîéòè 
ïåðåãðåâàíèå, ïîñëåäñòâèåì êîòîðîãî ìîæåò 
áûòü ñèëüíîå ïîâðåæäåíèå äâèãàòåëß.

‚�†��! ‚ñå îñòàëüíûå ðàáîòû äëß ïîääåðæêè 
íàäî ïðîâåñòè ñïåöèàëèñòîì ïîñòàâùèêà 
(äèëåðîì).
36 – Russian
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Russian – 37

ƒðàôèê òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèß
�èæå ïðèâåäåí ïåðå÷åíü îáñëóæèâàíèß, êîòîðîå íåîáõîäèìî âûïîëíßòü íà ìàøèíå. �îëüøèíñòâî ïóíêòîâ 
îïèñàíû â ðàçäåëå �áñëóæèâàíèå. �îëüçîâàòåëü ìîæåò âûïîëíßòü òîëüêî òàêèå ðàáîòû ïî îáñëóæèâàíèþ è 
ñåðâèñó, êîòîðûå îïèñàíû â äàííîì ðóêîâîäñòâå. �áñëóæèâàíèå áîëüøåãî îõâàòà äîëæíî âûïîëíßòüñß 
àâòîðèçîâàííîé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå …æåäíåâíîå 
îáñëóæèâàíèå

…æåíåäåëüíîå 
îáñëóæèâàíèå

…æåìåñß÷íîå 
îáñëóæèâàíèå

�÷èñòèòå èíñòðóìåíò ñíàðóæè. X
�ðîâåðüòå, ÷òîáû ëßìêà íå áûëà ïîâðåæäåíà. X
�ðîâåðüòå, ÷òîáû îãðàíè÷èòåëü ãàçà è ðó÷êà ãàçà îòâå÷àëè 
òðåáîâàíèßì áåçîïàñíîñòè. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ðóêîßòêà è ðóëü áûëè öåëû è õîðîøî 
çàêðåïëåíû. X

�ðîâåðüòå ðàáîòó êîíòàêòà îñòàíîâêè. X
�ðîâåðüòå, ÷òîáû ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íå âðàùàëîñü íà 
õîëîñòûõ îáîðîòàõ. X

�ðî÷èñòèòå âîçäóøíûé ôèëüòð. ‚ ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè 
çàìåíèòå. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû çàùèòà íå áûëà ïîâðåæäåíà è ÷òîáû íà íåé íå 
áûëî òðåùèí. ‡àìåíèòå çàùèòó, åñëè îíà áûëà ïîäâåðæåíà 
óäàðó èëè åñëè íà íåé åñòü òðåùèíû.

X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ëåçâèå áûëî õîðîøî îòöåíòðîâàíî, çàòî÷åíî è 
íå ðàñòðåñêàëîñü. �åîòöåíòðîâàííîå ëåçâèå âûçûâàåò 
âèáðàöèþ, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ ìàøèíû.

X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ãîëîâêà òðèììåðà íå áûëà ïîâðåæäåíà, è 
÷òîáû íà íåé íå áûëî òðåùèí. �ðè íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå 
ãîëîâêó òðèììåðà.

X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû êîíòðãàéêà ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß áûëà 
ïðàâèëüíî çàòßíóòà.. X

�ðè èñïîëüçîâàíèè îïîðíîãî êîëïàêà íà ïîäøèïíèêå, ïðîâåðüòå 
çàòßæêó çàìûêàþùåãî áîëòà. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû òðàíñïîðòíûé ïðåäîõðàíèòåëü ëåçâèß íå áûë 
ñëîìàí è áûë ïðàâèëüíî çàêðåïëåí. X

�ðîâåðüòå çàòßæêó ãàåê è áîëòîâ è ïîäòßíèòå â ñëó÷àå 
íåîáõîäèìîñòè. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû íå áûëî óòå÷êè òîïëèâà ñ äâèãàòåëß, áàêà èëè 
òðóáîê ïîäà÷è òîïëèâà. X

�ðîâåðüòå ñòàðòåð ñî åãî øíóðîì. X
�ðîâåðüòå âèáðîãàñßùèå ýëåìåíòû íà ïðåäìåò îñëàáëåíèß èëè 
èçíîñà. X

�÷èñòèòü íàðóæíóþ ïîâåðõíîñòü ñâå÷è çàæèãàíèß. ‘íßòü è 
ïðîâåðèòü çàçîð ìåæäó ýëåêòðîäàìè. �òðåãóëèðîâàòü åãî äî 
0,5 ìì èëè çàìåíèòü ñâå÷ó. �ðîâåðüòå, ÷òîáû íà ñâå÷å áûë ò.í. 
èçîëßòîð ðàäèîïîìåõ.

X

�ðî÷èùàéòå ñèñòåìó îõëàæäåíèß ìàøèíû. X
�÷èñòèòå èëè çàìåíèòå èñêðîóëàâëèâàþùóþ ñåòêó íà 
ãëóøèòåëå (îòíîñèòñß òîëüêî ê ãëóøèòåëßì áåç êàòàëèçàòîðà). X

�ðîìûòü êàðáþðàòîð è îêðóæàþùåå åãî ïðîñòðàíñòâî. X
“äîñòîâåðèòüñß, ÷òî óãëîâàß çóá÷àòàß ïåðåäà÷à íà 3/4 
çàïîëíåíà ñìàçêîé. ‡àïîëíèòü åå â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè, 
èñïîëüçóß ñïåöèàëüíóþ ñìàçêó.

X

�ðîâåðßéòå, ÷òîáû ñèñòåìà îñâîáîæäåíèß îñíàñòêè ïðàâèëüíî 
ôóíêöèîíèðîâàëà, è ÷òîáû îíà íå áûëà ïîâðåæäåíà. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû òîïëèâíûé ôèëüòð íå áûë çàãðßçíåí èëè íà 
òîïëèâíîì øëàíãå íå áûëî òðåùèí èëè äðóãèõ äåôåêòîâ. �ðè 
íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå.

X

�ñìîòðèòå âñå ïðîâîäà è ñîåäèíåíèß. X
�ðîâåðüòå ñöåïëåíèå, ïðóæèíû ñöåïëåíèß è áàðàáàí ñöåïëåíèß 
íà èçíîñ. �ðè íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå â àâòîðèçîâàííîé 
ìàñòåðñêîé.

X

‡àìåíèòü ñâå÷ó çàæèãàíèß. �ðîâåðüòå ÷òîáû íà ñâå÷å áûë ò.í. 
èçîëßòîð ðàäèîïîìåõ. X

�ðîâåðüòå è î÷èñòèòå èñêîóëàâëßþùóþ ñåòêó íà ãëóøèòåëå 
(îòíîñèòñß òîëüêî ê ãëóøèòåëßì ñ êàòàëèçàòîðîì). X

‘ìàæüòå âåäóùóþ îñü ñïåöèàëüíîé ñìàçêîé. ‚ûïîëíßéòå ýòî êàæäûå òðè ìåñßöà.
�ðîèçâîäèòå çàìåíó âèáðîãàñßùèõ ýëåìåíòîâ ïîñëå êàæäîãî 
ñåçîíà, íî íå ìåíåå îäíîãî ðàçà â ãîä.



’…•�ˆ—…‘Šˆ… •���Š’…�ˆ‘’ˆŠˆ
’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

�ðèìå÷àíèå 1: ˜óìîâàß ýìèññèß â îêðóæàþùóþ ñðåäó èçìåðßåòñß êàê øóìîâîé ýôôåêò (LWA) 
ñîãëàñíî „èðåêòèâû …‘ 2000/14/EG.

�ðèìå÷àíèå 2: �ðè âû÷èñëåíèè ýêâèâàëåíòíîãî øóìîâîãî äàâëåíèß èñïîëüçóåòñß ñóììàðíàß 
ýíåðãèß øóìîâîãî äàâëåíèß âðàçëè÷íûõ ðåæèìàõ ðàáîòû â ñëåäóþùèå ïåðèîäû âðåìåíè : 1/2 
õîëîñòîé õîä è  1/2 ìàêñèìàëüíûå îáîðîòû.

�áðàòèòå âíèìàíèå!  ˜óìîâîå äàâëåíèå ðßäîì ñ óõîì ïîëüçîâàòåëß è âèáðàöèè íà ðó÷êå 
èçìåðßþòñß ñî âñåìè âèäàìè ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß, îäîáðåííîãî äëß èñïîëüçîâàíèß ñ äàííîé 
ìàøèíîé. ‚ òàáëèöå ïðèâåäåíî ñàìîå íèçêîå è ñàìîå âûñîêîå çíà÷åíèß.

355FX 355FXT 355RX 355FRM

„âèãàòåëü

�áúåì öèëèíäðà, ñì3 53,3 53,3 53,3 53,3

äèàìåòð öèëèíäðà, ìì 45 45 45 45

äëèíà õîäà, ìì 33,5 33,5 33,5 33,5

�áîðîòû õîëîñòîãî õîäà, îá/ìèí 2800 2800 2800 2800

�åêîìåíäèðîâàííûå ìàêñèìàëüíûå 
îáîðîòû áåç íàãðóçêè, îá/ìèí

13000 13000 12000 12000

‘êîðîñòü âðàùåíèß íà âûõîäíîé îñè,  
îá/ìèí

10500 10500 10500 10500

Œaêñèìaëüíaß âûõîäíaß ìîùíîñòü 
äâèãaòeëß ñîãëàñíî ISO 8893, ê‚ò/ îá/ìèí

2,8/9000 2,8/9000 2,8/9000 2,8/9000

ƒëóøèòåëü ñ êàòàëèçàòîðîì �åò �åò �åò �åò

‘èñòåìà çàæèãàíèß

ˆçãîòîâèòåëü/òèï ñèñòåìû çàæèãàíèß Walbro MB Walbro MB Walbro MB Walbro MB

‘âå÷à çàæèãàíèß NGK BPMR 7A NGK BPMR 7A NGK BPMR 7A NGK BPMR 7A

‡àçîð ýëåêòðîäîâ, ìì 0,5 0,5 0,5 0,5

‘èñòåìà òîïëèâà / ñìàçêè

ˆçãîòîâèòåëü/òèï êàðáþðàòîðà Walbro WT Walbro WT Walbro WT Walbro WT

…ìêîñòü òîïëèâíîãî áàêà, ëèòðîâ 1,1 1,1 1,1 1,1

‚åñ

‚åñ, áåç òîïëèâà, ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß è 
çàùèòû, êã

8,9 9,1 9,2 9,2

�ìèññèß øóìà

(‘ì. ïðèì.1)

“ðîâåíü øóìà, èçìåðåííûé ä�(A) 116 116 119 119

“ðîâåíü øóìà, ãàðàíòèðîâàííûé LWAä�(A) 117 117 120 120

“ðîâíè øóìà

(‘ì. �ðèìå÷àíèå 2)

“ðîâåíü øóìîâîãî äàâëåíèß íà óðîâíå óõà 
ïîëüçîâàòåëß èçìåðåí ñîãëàñíî …�/ˆ‘� 
22868, ä�(�), ìèí./ìàêñ.

103/106 103/106 101/108 101/108

“ðîâíè âèáðàöèè

“ðîâåíü âèáðàöèè íà ðó÷êå èçìåðåí 
ñîãëàñíî …� ˆ‘� 22867, ì/ñåê2

�à õîëîñòûõ îáîðîòàõ, ëåâàß/ïðàâàß ðó÷êà, 
ìèí.:

2,3/2,7 2,3/2,7 1,4/1,5 1,8/1,5

�à õîëîñòûõ îáîðîòàõ, ëåâàß/ïðàâàß ðó÷êà, 
ìàêñ.:

2,3/2,7 2,3/2,7 1,8/1,8 2,2/2,1

�à ìàêñèìàëüíûõ îáîðîòàõ, ëåâàß/ïðàâàß 
ðó÷êà, ìèí.:

1,7/1,7 1,7/1,7 1,2/1,4 1,2/1,3

�à ìàêñèìàëüíûõ îáîðîòàõ, ëåâàß/ïðàâàß 
ðó÷êà, ìàêñ.:

2,7/2,3 2,7/2,3 1,9/2,3 2,4/1,9
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355FX, 355FXT

‘îîòâåòñòâóþùåå 
äîïîëíèòåëüíîå îáîðóäîâàíèå

’èï
‡àùèòà ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß, àðò. �.

–åíòðàëüíîå îòâåðñòèå â 
ëåçâèßõ/íîæàõ, Ú 25,4 ìì

�ñü ëåçâèß ñ ðåçüáîé Œ12

‹åçâèå äëß òðàâû/íîæ äëß òðàâû

Œulti 275-4 (Ú 275 4 çóáöà) �àáîð 502 46 49-01

Œulti 300-3 (Ú 300 3 çóáöà) �àáîð 502 46 49-01

Œulti 350-3 (Ú 350 3 çóáöà) �àáîð 502 46 49-01

‹åçâèå äëß ïèëåíèß

Œaxi 225-24 (Ú 225 24 çóáöîâ) 544 01 65-01

Scarlet 200-22 (Ú 200 22 çóáöà) 537 21 71-01

Scarlet 225-24 (Ú 225 24 çóáöà) 544 01 65-01

’ðèììåðíàß ãîëîâêà

Trimmy S II �àáîð 502 46 50-01

T45x �àáîð 502 46 50-01

T55x �àáîð 502 46 50-01

F55 �àáîð 502 46 50-01

�ïîðíûé êîëïàê
�åïîäâèæíûé

�à ïîäøèïíèêàõ

355RX, 355FRM

‘îîòâåòñòâóþùåå 
äîïîëíèòåëüíîå îáîðóäîâàíèå

’èï
‡àùèòà ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß, àðò. �.

–åíòðàëüíîå îòâåðñòèå â 
ëåçâèßõ/íîæàõ, Ú 25,4 ìì

�ñü ëåçâèß ñ ðåçüáîé Œ12

‹åçâèå äëß òðàâû/íîæ äëß òðàâû

Œulti 275-4 (Ú 275 4 çóáöà) 544 16 03-01

Œulti 300-3 (Ú 300 3 çóáöà) 544 16 03-01

Œulti 350-3 (Ú 350 3 çóáöà) 544 16 03-01

‹åçâèå äëß ïèëåíèß

Œaxi 225-24 (Ú 225 24 çóáöîâ) 544 01 65-01

Scarlet 200-22 (Ú 200 22 çóáöà) 537 21 71-01

Scarlet 225-24 (Ú 225 24 çóáöà) 544 01 65-01

’ðèììåðíàß ãîëîâêà

Trimmy S II 544 10 74-01

T45x 544 10 74-01

T55x 544 10 74-01

�ïîðíûé êîëïàê
�åïîäâèæíûé

�à ïîäøèïíèêàõ

‹eçâèe äëß ðóáêè - �àáîð 544 84 29-02
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ƒàðàíòèß …‘ î ñîîòâåòñòâèè (’îëüêî äëß …âðîïû)
Œû, êîìïàíèß Husqvarna AB, çàðåãèñòðèðîâàííàß ïî àäðåñó S…-561 82  Huskvarna, ˜âåöèß, òåëåôîí 
+46-36-146500, îáúßâëßåì ïîä ñîáñòâåííóþ èñêëþ÷èòåëüíóþ îòâåòñòâåííîñòü, ÷òî èçäåëèå 
ïîäðåç÷èêè Husqvarna 355RX, 355FRM, 355FX è 355FXT ñ ñåðèéíûì íîìåðîì 2007 ãîäà è äàëåå (íà 
òàáëè÷êå äàííûõ ïîñëå öèôð îáîçíà÷àþùèõ ãîä èçãîòîâëåíèß ñëåäóåò ñåðèéíûé íîìåð), 
ñîîòâåòñòâóåò „ˆ�…Š’ˆ‚… ‘�‚…’�:

   - îò 22 èþíß 1998 ãîäà Òî ìàøèíàõÓ 98/37/EG, ïðèëîæåíèå IIA.

   - îò 3 ìàß 1989 ãîäà Òîá ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòèÓ 89/336/EEC, è äåéñòâóþùåìó â               
     íàñòîßùåå âðåìß ïðèëîæåíèþ.

   - îò 8 ìàß 2000 ãîäà Òîá ýìèññèè øóìà â îêðóæàþùóþ ñðåäóÓ 2000/14/EG. �öåíêà ñîîòâåòñòâèß       
     íîðìàì âûïîëíåíà ñîãëàñíî �ðèëîæåíèþ V. „îïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß ïî ýìèññèßì øóìà         
     ïðèâåäåíà â ðàçäåëå ’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè.

šûëè èñïîëüçîâàíû ñëåäóþùèå ñòàíäàðòû:

EN ISO 12100-2, CISPR 12:2005, EN ISO 11806

SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, ̃ âåöèß, ïî ñîáñòâåííîìó æåëàíèþ 
îñóùåñòâèë òèïîâóþ ïðîâåðêó äëß ôèðìû •óñßæàðíà ��. ‘åðòèôèêàòàì ïðèñâîåí íîìåð: SEC/07/
1179, 01/164/062 - 355FX, 355FXT, SEC/07/1210, 01/164/060, 01/164/064 - 355RX, 355FRM

•óñêâàðíà, 31 îêòßáðß 2007 ã.

Œichael Kullberg, êî ììåð÷åñêèé äèðåêòî ð
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